
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-۴ اٰیٰاتھَُا - ٢٠٢  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١٧قدَْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنوُنَ -  ١٨
رُكُوۡ عَاتھَُا-۶ سُوۡرَةُ المؤمنون(مكي)اٰیٰاتھَُا- ١١٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۴
1 المنزل قدَۡ افَلۡحََ المُۡؤۡمنِوُۡنَۙ  

۴-
1 المنزل بے شک ایمان والے کامیاب ہو گئےٰ 

 2 الذَِّينَۡ هُمۡ فىِۡ صَلاَتِهِمۡ خَاشِعُوۡنَ ۙ  
 2 جو اپنی نماز میں عاجزی کرنے والے ہیں 

 3 وَالذَِّينَۡ هُمۡ عنَِ اللغَّوِۡ مُعرِۡضُوۡنَۙ  
 3 اور جو بے ہوده باتو ں سے منہ موڑنے والے ہیں 

 4 كوٰةِ فاَ�لِوُۡنَۙ   وَالذَِّينَۡ هُمۡ للِزَّ
 4 اور جو زکواة دینے والے ہیں 

 5 وَالذَِّينَۡ هُمۡ لفُِرُوۡجِهِمۡ حفِٰظُوۡنَۙ  
 5 اور جو اپنی شرم گاہوں کی حفاظت کرنے والے ہیں 

 6 الاَِّ �َٰ�ٓ ازَۡوَاجِهِمۡ اوَۡ مَا ملَـَكَتۡ ايَمَۡانهُُمۡ فاَِنهَُّمۡ �يرَُۡ ملَوُۡمِينَۡ ۚ  
 6 مگر اپنی بیویوں یا لونڈیوں پر اس لیے کہ ان میں کوئی الزام نہیں 



 7 فمََنِ ابتَٰۡ� وَرَآءَ ذٰ لكَِ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ العۡدُٰوۡنَ  ۚ  

 
7 پس جو شخص اس کے علاوه طلب گار ہو تو وہی حد سے نکلنے 

والے ہیں

 8 وَالذَِّينَۡ هُمۡ لاِمَٰ�تٰهِِمۡ وَعَهۡدِهِمۡ رَاعُوۡنَ ۙ  
 8 اور جو اپنی امانتوں اور اپنے وعده کا لحاظ رکھنے والے ہیں 

 9 وَالذَِّينَۡ هُمۡ �َٰ� صَلوَتِٰهِمۡ يحَُافظُِوۡنَ ۘ  
 9 اور جو اپنی نمازوں کی حفاظت کرتے ہیں 

 10 اوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الوَۡارِثُوۡنَ ۙ  
 10 وہی وارث ہیں 

 11 الذَِّينَۡ يرَِثُوۡنَ الفِۡرۡدوَۡسَؕ هُمۡ فيِهۡاَ خٰلدُِوۡنَ  

 
11 جو جنت الفردوس کے وارث ہوں گے وه اس میں ہمیشہ رہنے والے 

ہوں گے

 12 وَلقَدَۡ خَلقَنۡاَ الاۡنِسَۡانَ مِنۡ سُللٰةٍَ مِّنۡ طِينٍۡ  ۚ  
 12 اور البتہ ہم نے انسان کومٹی کے خلاصہ سے پیدا کیا 

 13    ثُمَّ جَعلَنۡهُٰ نطُۡفَةً فىِۡ قرََارٍ مَّكِينٍۡ
 13 پھر ہم نے حفاظت کی جگہ میں نطفہ بنا کر رکھا 



 

ثُمَّ خَلقَنۡاَ النطُّۡفَةَ �لَقَةًَ فخََلقَنۡاَ العۡلَقَةََ مُضۡغةًَ فخََلقَنۡاَ المُۡضۡغةََ عِظٰمًا فكََسَوۡناَ
14 ُ احَۡسَنُ الخٰۡلقِينَِۡ ؕ   ٰـرَكَ ا�� العِۡظٰمَ لحَۡمًا ثُمَّ انَشَۡانۡهُٰ خَلقۡاً اخَٰرَ  ؕ فَ�بَ

 

14 پھر ہم نے نطفہ کا لوتھڑا بنایا پھر ہم نے لوتھڑے سے گوشت کی 
بوٹی بنائی پھر ہم نے اس بوٹی سے ہڈیاں بنائیں پھر ہم نے ہڈیوں پر

گوشت پہنایا پھر اسے ایک نئی صورت میں بنا دیا سو الله بڑی برکت
والا سب سےبہتر بنانے والا ہے

 15 ثُمَّ انِكَُّمۡ بعَۡدَ ذلٰكَِ لمََ�ِّتوُۡنَؕ  
 15 پھر تم اس کے بعد مرنے والے ہو 

 16 ثُمَّ انِكَُّمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ تبُعۡثَوُۡنَ  
 16 پھر تم قیامت کے دن اٹھائے جاؤ گے 

 17 وَلقَدَۡ خَلقَنۡاَ فوَۡقكَُمۡ سَبعَۡ طَرَإٓ�ِقَ ۖ  وَمَا كُناَّ عنَِ الخَۡـلقِۡ غفِٰلينَِۡ  

 
17 اورہم ہی نے تمہارے اوپر سات آسمان بنائے ہیں اور ہم بنانے میں 

بے خبر نہ تھے

 

مَآءِ مَآءًۢ بقِدََرٍ فاَسَۡكنَ�هُ فىِ الاۡرَۡضِ ۖ وَانِاَّ �َٰ� ذهََابٍۢ بهِٖ لقَدِٰرُوۡنَ  ۚ  وَانَزَۡلنۡاَ مِنَ السَّ
18

 
18 اور ہم نے ایک اندازه کے ساتھ آسمان سے پانی نازل کیا پھر اسے 

زمین میں ٹھیرایا اور ہم اس کے لے جانے پر بھی قادر ہیں



 

منِهۡاَ فاَنَشَۡانۡاَ لـَكُمۡ بهِٖ جَن�تٍ مِّنۡ نخَِّيلٍۡ وَّ اعَنۡاَبٍ  ۘ لـَكُمۡ فيِهۡاَ فوََاكِهُ كَثيرِۡةٌَ وَّ
19 تاَۡ�لُوُۡنَ ۙ  

 
19 پھر ہم نے اس سے تمہارے لیے کھجور اور انگور کے باغ اگا دیے 

جن میں تمہارے بہت سے میوے ہیں اور انہی میں سے کھاتے ہو

 20 هۡنِ وَصِبغٍۡ للاِِّٰۡ�لينَِۡ   وَشَجَرَةً تخَۡرُجُ مِنۡ طُوۡرِ سَ�نۡآَءَ تَ�بۡۢتُُ باِلدُّ

 
20 اور وه درخت جو طور سینا سے نکلتا ہے جو کھانے والوں کے لیے 

روغن اور سالن لے کر اگتا ہے

 

ا فىِۡ بطُُوۡنِهاَ وَلـَكُمۡ فيِهۡاَ منَاَفعُِ مَّ وَ انَِّ لـَكُمۡ فىِ الاۡنَعۡاَمِ لعَِبرَۡةً    ؕ نسُۡقِيكُۡمۡ مِّ
21 منِهۡاَ تاَۡ�لُوُۡنَ ۙ   كَثيرِۡةٌَ وَّ

 

21 اور بے شک تمہارے لیے چارپایوں میں بھی عبرت ہے کہ ہم تمہیں 
ان کے پیٹ کی چیزوں میں سے پلاتے ہیں اور تمہارے لیے ان میں

اوربھی بہت سے فائدے ہیں اور ان میں سے بعض کو کھاتے ہو

۱ 22ع   َوَ�لَيَهۡاَ وَ�ََ� الـۡفُلكِۡ تُحۡمَلوُۡن
۱ 22ع اور ان پر اور کشتیوں پر سوار بھی کیے جاتے ہو 

 

َ مَا لـَكُمۡ مِّنۡ الِهٍٰ �يرَُۡهٗ ؕ افَلاََ وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ نوُۡحًا الىِٰ قوَۡمِهٖ فقَاَلَ يقٰوَۡمِ اعۡبدُُوا ا��
23 تتَقَُّوۡنَ  

23 اور ہم نے نوح کو اس کی قوم کے پاس بھیجا پھر اس نے کہا اے 
میری قوم الله کی بندگی کرو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں پھر تم

کیوں نہیں ڈرتے



 

 

فقَاَلَ المَۡلؤَُا الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ قوَۡمِهٖ مَا هذَٰاۤ الاَِّ بشََرٌ مِّثلۡكُُمۡ ۙ يرُِيدُۡ انَۡ
لينَِۡ  ۚ  عنۡاَ بِهذَٰا فىِۤۡ ابٰإَٓ�ِناَ الاۡوََّ  ۖۚ مَّا سمَِ ُ لاَنَزَۡلَ ملَٰٓ�ِٕكَةً  لَ �لَيَكُۡمۡ ؕ وَلوَۡ شَآءَ ا�� يـَّتفَضََّ

24

 

24 سواس کی قوم کے کافر سرداروں نے کہا کہ یہ بس تم ہی جیسا آدمی 
ہے تم پر بڑائی حاصل کرنا چاہتا ہے اور اگر الله چاہتا تو فرشتے بھیج

دیتا ہم نے اپنے پہلے باب دادا سے یہ بات کبھی نہیں سنی

 25 انِۡ هُوَ الاَِّ رَجُلٌۢ بهِٖ جِنةٌَّ فترََبَصَُّوۡا بهِٖ حَتى� حِينٍۡ  

 
25 یہ تو بس ایک دیوانہ آدمی ہے پس اس کا ایک وقت تک انتظار کرو 

 26 بُوۡنِ   قاَلَ رَبِّ انصُْرۡنىِۡ بِمَا كَذَّ

 
26 کہا اے میرے رب تو میری مدد کر کیوں کہ انہو ں نے مجھے 

جھٹلایا ہے

 

فاَوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَهِۡ انَِ اصۡنعَِ الفُۡلكَۡ باَِ�ۡيُ�نِاَ وَ وَحۡ�نِاَ فاَِذاَ جَآءَ امَۡرُناَ وَفاَرَ التـَّنوُّۡرُ ۙ
فاَسۡلكُۡ فيِهۡاَ مِنۡ �لٍُّ زوَۡجَينِۡ اثنۡينَِۡ وَاهَۡلكََ الاَِّ منَۡ سَبقََ �لَيَهِۡ القۡوَۡلُ منِهُۡمۡ ۚ وَلاَ

27 تُخَاطِ�نىِۡۡ فىِ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا ۚ انِهَُّمۡ مّغُرَۡقُوۡنَ  
27 پھر ہم نے اس کی طرف وحی کی کہ ہماری آنکھوں کے سامنے اور 
ہمارے حکم سے کشتی بنا پھر جب ہمارا حکم آ پہنچے اور تنور ابلنے
لگے پس تو کشتی میں ہر چیز کا جوڑا نر ماده اور اپنے گھر والوں کو



 

بٹھا لے مگر ان میں سے وه شخص جس کے لیے پہلے فیصلہ ہو چکا
ہے او رظالموں کے معاملہ میں مجھ سے بات نہ کر بے شک وه غرق

کیے جائیں گے

 

�ناَ مِنَ ِ الذَِّىۡ نجَ� فاَِذاَ اسۡتوََيتَۡ انَتَۡ وَمنَۡ مَّعكََ �ََ� الـۡفُلكِۡ فقَُلِ الحَۡمۡدُ ِ��
28 لمِِينَۡ   القۡوَۡمِ الظ�

 
28 پھر جب تو اور جو تیرے ساتھ ہے کشتی پر چڑھ بیٹھو تو کہہ الله کا 

شکر ہے جس نے ہمیں ظالموں سے چھوڑایا

 29 لينَِۡ   انَتَۡ خَيرُۡ المُۡۡ�ِ ٰـرَ�اً وَّ بِّ انَزِۡلنىِۡۡ مُۡ�َلاً مّبُ وَقُلْ رَّ

 
29 اور کہہ اے میرے رب مجھے برکت کے ساتھ اتار اور تو بہتر 

اتارنے والا ہے

 30 انِۡ كُناَّ لمَُ�تۡلَينَِۡ   انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰتٍٰ وَّ

 
30 اس واقعہ میں بہت سی نشانیاں ہیں بے شک ہم تو آزمائش کرنے 

والے تھے

 31 ثُمَّ انَشَۡانۡاَ مِنۡۢ بعَۡدِهِمۡ قرَۡناً اخَٰرِينَۡ  ۚ  
 31 پھر ہم نے انکے بعد ایک دوسرا دور پیدا کیا 

 ۲ع

32   َمَا لـَكُمۡ مِّنۡ الِهٍٰ �يرَُۡهٗ  ؕ افَلاََ تتَقَُّوۡن َ فاَرَۡسَلنۡاَ فيِهِۡمۡ رَسُوۡلاً مّنِهُۡمۡ انَِ اعۡبدُُوا ا��

32 پھر ان میں بھی انہیں میں سے ایک رسول بھیجا کہ الله کی عبادت 
کرو تمہارے لیے اس کے سوا اورکوئی معبود نہیں پھر تم کیوں نہیں



ڈرتے ۲ع

 

بُوۡا بلِقِآَءِ الاۡخِٰرَةِ وَاتَرَۡفنۡهُٰمۡ فىِ الحَۡيوٰةِ وَقاَلَ المَۡلاَُ مِنۡ قوَۡمِهِ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَكَذَّ
ا ا تاَۡ�لُوُۡنَ منِهُۡ وَيشَۡرَبُ مِمَّ نيۡاَ ۙ مَا هذَٰاۤ الاَِّ بشََرٌ مِّثلۡكُُمۡ ۙ ياَۡ�لُُ مِمَّ الدُّ

33   ۙ َتشَۡرَبُوۡن

 

33 اوراس کی قوم کے سرداروں نے کہا جنہوں نے کفر کیا تھا اور 
قیامت کی آمد کو جھٹلاتے تھے اور جنہیں ہم نے دنیا کی زندگی میں

آسوده کر رکھا تھا کہ یہ بس تمہیں جیسا آدمی ہے وہی کھاتا ہے جو تم
کھاتے ہو اور وہی پیتا ہے جو تم پیتے ہو

 34 وَلَ�نِٕۡ اطََعۡتمُۡ بشََرًا مِّثلۡـَكُمۡ انِكَُّمۡ اذِاً لخَّٰسِرُوۡنَۙ  

 
34 اوراگر تم نےاپنے جیسے آدمی کی فرمانبرداری کی توبے شک تم 

گھاٹے میں پڑ گئے

 35   ۙ َعِظَاماً انَكَُّمۡ مُّخۡرَجُوۡن ايَعَِدُكُمۡ انَكَُّمۡ اذِاَ مِتمُّۡ وَكُ�تۡمُۡ تُرَاباً وَّ

 
35 کیا تمہیں وعده دیتا ہے کہ جب تم مر جاؤ گے اورمٹی اور ہڈیاں ہو 

جاؤ گے تو تم نکالے جاؤ گے

 36   ۙ َهَيهۡاَتَ هَيهۡاَتَ لمَِا تُوۡ�دَُوۡن
 36 بہت ہی بعید بہت ہی بعید بات ہے جو تم سے کہی جاتی ہے 

 37   ۙ  نيۡاَ نمَُوۡتُ وَنحَۡياَ وَمَا نحَۡنُ بِمَبعُۡوۡثينَِۡ انِۡ ِ�َ الاَِّ حَياَتنُاَ الدُّ
37 ہماری صرف یہی دنیا کی زندگی ہے مرتے اور جیتےہیں اور ہم 

اٹھائے نہیں جائیں گے



 
 38 مَا نحَۡنُ لهَٗ بِمُؤۡمنِِينَۡ   ِ كَذِباً وَّ انِۡ هُوَ الاَِّ رَجُلُ اۨفۡتـَرٰى �ََ� ا��

 
38 بس یہ ایک ایسا شخص ہے جو الله پر جھوٹ باندھتا ہے اور ہم اسے 

ماننے والے نہیں ہیں

 39 بُوۡنِ   قاَلَ رَبِّ انصُْرۡنىِۡ بِمَا كَذَّ
 39 کہا اے میرے رب میری مدد کر کہ انہو ں نے مجھے جھٹلایا ہے 

 40 ا قلَيِلٍۡ ليَّصُۡبحُِنَّ ندِٰمِينَۡ ۚ   قاَلَ عَمَّ
 40 فرمایا تھوڑی دیر کے بعد یہ خود نادم ہوں گے 

 41 لمِِينَۡ   يحَۡةُ باِلحَۡـقِّ فجََعلَنۡهُٰمۡ غُثآَءً ۚ فبَعُۡدًا لـِّلقۡوَۡمِ الظ� فاَخََذَتۡهُمُ الصَّ

 
41 پھر انہیں ایک سخت آواز نے سچے وعده کا موافق آ پکڑا پھر ہم نے 

انہیں خس و خاشاک کر دیا پھر ظالموں پر الله کی پٹکار ہے

 42 ثُمَّ انَشَۡانۡاَ مِنۡۢ بعَۡدِهِمۡ قُرُوۡناً اخَٰرِينَۡؕ  
 42 پھر ہم نے ان کے بعد اوربہت سے دور پیدا کیے 

 43 مَا تسَۡبقُِ مِنۡ امَُّةٍ اجََلهَاَ وَمَا يسَۡتـَاخِۡرُوۡنَؕ  

 
43 کوئی جماعت نہ اپنے وقت سے آگے بڑھ سکتی ہے نہ پیچھے ہٹ 

سکتی ہے

 

بُوۡهُ  فاَتَبۡـَعنۡاَ بعَۡـضَهُمۡ بعَۡـضًا سُوۡلهُاَ كَذَّ ثُمَّ ارَۡسَلنۡاَ رُسُلنَاَ تتَـۡرَا  ؕ �لَُّ مَا جَآءَ امَُّةً رَّ
44 جَعلَنۡهُٰمۡ احََادِيثَۡ  ۚ فبَـُعۡدًا لـِّقوَۡمٍ لاَّ يؤُۡمنِوُۡنَ   وَّ



 

44 پھر ہم اپنے رسول لگاتار بھیجتے رہے جب کوئی رسول اپنی قوم 
کے پاس آیا وه اسے جھٹلاتی ہی رہی پھر ہم بھی ایک کے بعد دوسری

کو ہلاک کرتے گئے اور ہم نے ان کو افسانے بنا دیے پھر ان لوگوں پر
پھٹکار ہے جو ایمان نہیں لاتے

 45   ۙ  ۙ باِيٰٰ�نِاَ وَسُلطٰۡنٍ مّبُينٍِۡ َثُمَّ ارَۡسَلنۡاَ مُوٰۡ� وَاخََاهُ هرُٰوۡن

 
45 پھر ہم نے موسیٰ اور اس کے بھائی ہارون کو اپنی نشانیاں اور کھلی 

سند دے کر

 46 وۡا وَ�اَنوُۡا قوَۡماً �لٰينَِۡ  ۚ   الىِٰ فرِۡعوَۡنَ وَمَلإَ۟�ِهٖ فاَسۡتكَۡبرَُ

 
46 فرعون اور اس کے سرداروں کے پاس بھیجا پھر انہوں نے تکبر کیا 

اور وه سرکش لوگ تھے

 47 فقَاَلـُوۡاۤ انَؤُۡمِنُ لِبشََرَينِۡ مِثلۡنِاَ وَقوَۡمُهُمَا لـَناَ عبٰدُِوۡنَ ۚ  

 
47 پھر کہا کیا ہم اپنے جیسے دو شخصوں پر ایمان لائیں جن کی قوم 

ہماری غلامی کر رہی ہو

 48 بُوۡهُمَا فَ�اَنوُۡا مِنَ المُۡهلۡـَكِينَۡ   فكََذَّ
 48 پھر ان دونوں کو جھٹلایا پھر ہلاک کر دیے گئے 

 49 وَلـَقدَۡ اتَٰ�نۡاَ مُوَۡ� الـۡكِتبَٰ لعَلَهَُّمۡ يهَۡتدَُوۡنَ  
 49 اور البتہ ہم نے موسیٰ کو کتاب دی تھی تاکہ وه ہدایت پائیں 

50  ۳ع    معَِينٍۡ اوَٰينۡهُٰمَاۤ الىِٰ رَبوَۡةٍ ذاَتِ قرََارٍ وَّ هٗۤ ايٰةًَ وَّ وَجَعلَنۡاَ ابنَۡ مرَۡيمََ وَامَُّ



  ۳ع

50 اور ہم نے مریم کے بیٹے اور اس کی ماں کو نشانی بنایا تھا اور 
انہیں ایک ٹیلہ پر جگہ دی جہاں ٹھیرےنے کا موقع اور پانی جاری تھا

 51 ۡ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ �لَيِمٌۡ ؕ   �بِّتِٰ وَاعۡمَلوُْا صَالحًِـا  ؕ انىِِّ سُلُ �لُوُۡا مِنَ الطَّ ۤـايَهُّاَ الرُّ ٰ ي

 
51 ا ے رسولو! ستھری چیزیں کھاؤ اور اچھے کام کرو بے شک میں 

جانتا ہوں جو تم کرتے ہو

 52 انَاَ رَبكُُّمۡ فاَتَّقُوۡنِ   احِدَةً وَّ وَانَِّ هذِٰهٖۤ امَُّتكُُمۡ امَُّةً وَّ

 
52 اور بے شک یہ تمہاری جماعت ایک ہی جماعت ہے اور میں تم سب 

کا رب ہوں پس مجھ سے ڈرو

 53 عُوۡاۤ امَۡرَهُمۡ بَ�نۡهَُمۡ زُبرًُا  ؕ �لُُّ حِزۡبٍۢ بِمَا لدََيهِۡمۡ فرَِحُوۡنَ   فتَقَطََّ

 
53 پھر انہوں نے اپنے دین کو آپس میں ٹکڑے ٹکڑے کر لیا ہر ایک 
جماعت اس ٹکڑے پو جو ان کے پاس ہے خوش ہونے والے ہیں

 54 فذََرۡهُمۡ فىِۡ غَمۡرَتِهِمۡ حَتى� حِينٍۡ  
 54 پھر ایک وقت تک انہیں اپنے نشہ میں پڑا رہنے دو 

 55   ۙ بنَِينَۡ هُمۡ بهِٖ مِنۡ مَّالٍ وَّ ايَحَۡسَبوُۡنَ انَمََّا نمُِدُّ

 
55 کیا وه یہ خیال کرتے ہیں کہ ہم انہیں مال اور اولاد میں ترقی دے 

رہے ہیں

 56 نسَُارِعُ لهَُمۡ فىِ الخَۡيـۡرٰتِ  ؕ بلَْ لاَّ يشَۡعُرُوۡنَ  
56 انہیں فائده پہچانے میں جلدی کر رہے ہیں بلکہ یہ نہیں سمجھتے 



 
 57 انَِّ الذَِّينَۡ هُمۡ مِّنۡ خَشۡيةَِ رَبِّهِمۡ مُّشۡفِقُوۡنَۙ  

 57 بے شک جو اپنے رب کی ہیبت سے ڈرنے والے ہیں 

 58 وَالذَِّينَۡ هُمۡ باِيٰتِٰ رَبِّهِمۡ يؤُۡمنِوُۡنَۙ  
 58 اور جو اپنے رب کی آیتوں پر ایمان لاتے ہیں 

 59 وَالذَِّينَۡ هُمۡ برَِبِّهِمۡ لاَ يشُۡرِكُوۡنَۙ  
 59 اور جو اپنے رب کے ساتھ کسی کو شریک نہیں کرتے 

 60 وَالذَِّينَۡ يؤُۡتُوۡنَ مَاۤ اتٰوَْا وَّ قُلوُۡبُهُمۡ وَجِلةٌَ انَهَُّمۡ الىِٰ رَبِّهِمۡ رٰجِعُوۡنَ ۙ  

 
60 اور جو دیتے ہیں جو کچھ دیتے ہیں اور ان کے دل اس سے ڈرتے 

ہیں کہ وه اپنے رب کی طرف لوٹنے والے ہیں

 61 اوُلٰٓ�ِٕكَ يسَُارِعُوۡنَ فىِۡ الخَۡيـۡرٰتِ وَهُمۡ لهَاَ سٰبقُِوۡنَ  

 
61 یہی لوگ نیک کامو ں میں جلدی کرتے ہیں اور وہی نیکیوں میں آگے 

بڑھنے والے ہیں

 62 وَلاَ نـُ�لَفُِّ نفَۡسًا الاَِّ وُسۡعهَاَ  وَلدََينۡاَ كِتبٌٰ يـَّنطِۡقُ باِلحَۡـقِّ  وَهُمۡ لاَ يظُۡلمَُوۡنَ  

 

62 اور ہم کسی پر اس کی طاقت سے بڑھ کر بوجھ نہیں ڈالتے اور 
ہمارے پاس ایک کتاب ہے جو سچ بولے گی اور ان پر ظلم نہیں کیا

جائے گا

 63 بلَۡ قُلوُۡبُهُمۡ فىِۡ غَمۡرَةٍ مِّنۡ هذَٰا وَلهَُمۡ اعَۡمَالٌ مِّنۡ دُوۡنِ ذلٰكَِ هُمۡ لهَاَ عمِٰلوُۡنَ  



 
63 بلکہ ان کے دل اس سے بے ہوشی میں پڑے ہوئے ہیں اوراس کے 

سوا ان کے اوربھی کام ہیں کہ جنہیں وه کیا کرتے ہیں

 64 رُوۡنَؕ   ۤ اذِاَۤ اخََذۡناَ مُتـۡرَفيِهِۡمۡ باِلعۡذََابِ اذِاَ هُمۡ يجَۡ�ـَٔ حَتى�

 
64 یہاں تک کہ جب ہم ان میں سے آسوده حال لوگوں کو عذاب میں 

پکڑیں گے فوراً وه چلائیں گے

 65 رُوا اليۡوَۡمَ  انِكَُّمۡ مّنِاَّ لاَ تنُصَۡرُوۡنَ   لاَ تجَۡ�ـَٔ
 65 آج کے دن مت چلاؤ بے شک تم ہم سے چھڑائے نہ جاؤ گے 

 66 قدَۡ �اَنتَۡ ايٰتىِٰۡ تُتٰۡ� �لَيَكُۡمۡ فـَكُ�تۡمُۡ �َٰ�ٓ اعَۡقاَبكُِمۡ تـَنكِۡصُوۡنَۙ  

 
66 تمہیں میری آیتیں سنائی جاتی تھیں پھر تم ایڑیوں پر الٹے بھاگتے 

تھے

 67 رًا تهَجُۡرُوۡنَ   مُسۡتكَۡبرِِينَۡ  ۖ  بهِٖ سمِٰ
 67 غرور میں آ کر اسے کہانی سمجھ کر چلے جایا کرتے تھے 

 68    لينَِۡ برَُّوا القۡوَۡلَ امَۡ جَآءهَُمۡ مَّا لمَۡ ياَتِۡ ابٰآَءهَُمُ الاۡوََّ افَلَمَۡ يدََّ

 
68 کیا انہوں نے اس ارشاد میں غور ہی نہیں کیا یا ان کے پاس ایسی 

بات آئی ہے جو ان کے پہلے باپ دادا کے پاس نہیں آئی تھی

 69   َامَۡ لمَۡ يعَرِۡفُوۡا رَسُوۡلهَُمۡ فهَُمۡ لهَٗ مُنكِۡرُوۡن
 69 یا یہ لوگ اپنے رسول کو پہچانتے نہیں تب یہ اس کے منکر ہیں 

 70   ؕ بلَۡ جَآءهَُمۡ باِلحَۡـقِّ وَاكَۡثرَُهُمۡ للِحَۡقِّ كرِٰهُوۡنَ   امَۡ يـَقُوۡلوُۡنَ بهِٖ جِنةٌَّ



 
70 یا کہتے ہیں کہ اسے جنون ہے بلکہ رسول ان کے پاس حق بات لے 

کر آیا ہے اور ان میں سے اکثر حق کو ناپسند کرنے والے ہیں

 

مٰوتُٰ وَالاۡرَۡضُ وَمنَۡ فيِهِۡنَّ ؕ بلَۡ اتََ�نۡهُٰمۡ وَلوَِ اتبَّعََ الحَۡـقُّ اهَۡوَآءهَُمۡ لفََسَدَتِ السَّ
71 بذِِكۡرِهِمۡ فهَُمۡ عنَۡ ذِكۡرِهِمۡ مّعُرِۡضُوۡنَؕ  

 

71 اوراگر حق ان کی خواہشوں کے مطابق ہوتا تو آسمان اور زمین میں 
اورجو کچھ ان میں ہے درہم برہم ہو گیا ہوتا بلکہ ہم نے تو ان کی

نصیحت انہیں پہنچا دی ہے سو وه اپنی نصیحت سے منہ موڑنے والے
ہیں

 72 زِقينَِۡ   هُوَ خَيرُۡ الر�   ۖ  وَّ ٔـَلهُُمۡ خَرۡجًا فخََرٰجُ رَبكَِّ خَيرٌۡ  امَۡ تسَۡ�

 
72 کیا تو ان سے کچھ اجرت مانگتا ہے سو تیرے رب کی اجرت بہتر 

ہے اور وہی سب سے بہتر روزی دینے والا ہے

73أربع   وَانِكََّ لـَتدَۡعُوۡهُمۡ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡ  
أربع  

73 اوربے شک تو انہیں سیدھے راستہ کی طرف بلاتا ہے 

 74 رَاطِ لـَنكِٰبوُۡنَ   وَانَِّ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلاۡخِٰرَةِ عنَِ الصِّ

 
74 اور جو لوگ آخرت کو نہیں مانتے سیدھے راستہ سے ہٹنے والے 

ہیں

 75 وۡا فىِۡ طُغيۡاَنِهِمۡ يعَۡمَهُوۡنَ   وَلوَۡ رَحِمۡنهُٰمۡ وَكَشَفۡناَ مَا بِهِمۡ مِّنۡ ضُرٍّ لـَّلجَُّ

 
75 اور اگر ہم ا ن پر رحم کر کے ان کی تکلیف کو دور کر دیں تو بھی 

وه اپنی سرکشی میں گمراه پڑے رہیں گے



 76 عُوۡنَ   وَلقَدَۡ اخََذۡنهُٰمۡ باِلعۡذََابِ فمََا اسۡتَ�اَنوُۡا لرَِبِّهِمۡ وَمَا يتَضََرَّ

 
76 اور البتہ ہم نے انہیں عذاب میں مبتلا بھی کیا پھر بھی اپنے رب کے 

سامنے عاجزی نہ کی اورنہ گڑگڑائے

۴ 77ع   َاذِاَ فتَحَۡناَ �لَيَهِۡمۡ باَباً ذاَ �ذََابٍ شَدِيدٍۡ اذِاَ هُمۡ فيِهِۡ مُبلۡسُِوۡن ٓ حَتى�

 ۴ع
77 یہاں تک کہ جب ہم نے ان پر سخت عذاب کا دروازه کھولا تو فوراً 

اس میں نا امید ہوگئے

 78   ؕ قلَيِلاًۡ مَّا تشَۡكُرُوۡنَ   دَةَ  مۡعَ وَالاۡبَصَۡارَ وَالاۡفَٕۡـِ وَهُوَ الذَِّىۡۤ انَشَۡاَ لـَكُمُ السَّ

 
78 اور اسی نے تمہارے کان اور آنکھیں اور دل بنائےہیں تم بہت ہی کم 

شکر کرتے ہو

 79 وَهُوَ الذَِّىۡ ذرََاكَُمۡ فىِ الاۡرَۡضِ وَالِيَهِۡ تُحۡشَرُوۡنَ  

 
79 اور اسی نے تمہیں زمین میں پھیلا رکھا ہے اور اسی کی طرف جمع 

کیے جاؤ گے

 80 وَهُوَ الذَِّىۡ يُۡ�ٖ وَيمُِيتُۡ وَلـَهُ اخۡتلاَِفُ اليَّلِۡ وَالنهَّاَرِ ؕ افَلاََ تعَۡقلِوُۡنَ  

 
80 اور وہی زنده کرتا ہے اورمارتا ہے اور رات اور دن کا بدلنا اسی کی 

اختیار میں ہے سو کیا تم نہیں سمجھتے

 81 لوُۡنَ   بلَۡ قاَلوُۡا مِثلَۡ مَا قاَلَ الاۡوََّ
 81 بلکہ وہی کہتے ہیں جو پہلے لوگ کہتے تھے 

 82 قاَلوُۡاۤ ءاَذِاَ مِ�نۡاَ وَكُناَّ تُرَاباً وَّ عِظَاماً ءاَنِاَّ لمََبعُۡوۡثُوۡنَ  



 
82 کہتے ہیں کیا جب ہم مرجائیں گے اور مٹی اور ہڈیاں ہو جائیں گے تو 

کیا ہم دوباره زنده کیے جائیں گے

 83 لينَِۡ   ۤ اسََاطِيرُۡ الاۡوََّ لـَقدَۡ وُ�ِدۡناَ نحَۡنُ وَابٰآَؤُناَ هذَٰا مِنۡ قبَلُۡ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ

 
83 اس کا تو ہم سے اوراس سے پہلے اور ہمارے باپ دادا سے وعده 

ہوتا چلاآیا ہے یہ صرف اگلےلوگوں کی کہانیاں ہیں

 84 قُلْ لمَِّنِ الاۡرَۡضُ وَمنَۡ فيِهۡاَۤ انِۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ  

 
84 ان سے پوچھو یہ زمین اور جو کچھ اس میں ہے کس کا ہے اگر تم 

جانتے ہو

 85 ِ ؕ قُلۡ افَلاََ تذََكَّرُوۡنَ   سَيقَُوۡلوُۡنَ ِ��
 85 وه فوراً کہیں گے الله کاہے کہہ دو پھر تم کیوں نہیں سمجھتے 

 86 بعِۡ وَرَبُّ العۡرَۡشِ العۡظَِيمِۡ   مٰوتِٰ السَّ بُّ السَّ قُلۡ منَۡ رَّ

 
86 ان سے پوچھو کہ ساتوں آسمانوں اور عرش عظیم کا مالک کون ہے 

 87 ِ ؕ قُلۡ افَلاََ تتَقَُّوۡنَ   سَيقَُوۡلوُۡنَ ِ��
 87 وه فوراً کہیں گے الله ہے کہہ دوکیاپھر تم الله سے نہیں ڈرتے 

 88 هُوَ يجُِيرُۡ وَلاَ يجَُارُ �لَيَهِۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ   ءٍ وَّ قُلۡ منَۡۢ بِيدَِهٖ ملَكَُوۡتُ �لُِّ َ�ۡ

 
88 ان سے پوچھو کہ ہر چیز کی حکومت کس کے ہاتھ میں ہے اور وه 

بچا لیتا ہے اور اسے کوئی نہیں بچا سکتا اگر تم جانتے ہو



 89 ِ ؕ قُلۡ فاَنىَ� تُسۡحَرُوۡنَ   سَيقَُوۡلوُۡنَ ِ��

 
89 وه فوراً کہیں گے الله ہی کے ہاتھ میں ہے کہہ دو پھرتم کیسے دیوانے 

ہو رہے ہو

 90 بلَۡ اتََ�نۡهُٰمۡ باِلحَۡـقِّ وَانِهَُّمۡ لكَذِٰبُوۡنَ  

 
90 بلکہ ہم نے تو ان کے پاس حق بات پہنچا دی اور بے شک وه البتہ 

جھوٹے ہیں

 

مَا �اَنَ معَهَٗ مِنۡ الِهٍٰ  اذِاً لذََّهَبَ �لُُّ الِهٍٰۢ بِمَا خَلقََ وَلعَلاََ لدٍَ وَّ ُ مِنۡ وَّ مَا اتَّخَذَ ا��
91 ا يصَِفُوۡنَۙ   ِ عَمَّ بعَضُۡهُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ ؕ سُبحٰۡنَ ا��

 

91 الله نے کوئی بھی بیٹا نہیں بنایا اورنہ اس کے ساتھ کوئی معبود ہی 
ہے اگر ہوتا تو ہر خدا اپنی بنائی ہوئی چیز کو الگ لے جاتا اور ایک

دوسرے پر چڑھائی کرتا الله پاک ہے جو یہ بیان کرتے ہیں

92  ۵ع   َا يشُۡرِكُوۡن هاَدةَِ فتَعَٰٰ� عَمَّ �لٰمِِ الغۡيَبِۡ وَالشَّ

  ۵ع
92 غائب اور حاضر سب کا جاننے والا ہے وه بہت بلند ہے اس سے 

جسے یہ شریک بناتے ہیں

 93 ۡ مَا يوُۡ�دَُوۡنَۙ   بِّ امَِّا تُرِينىَِّ قُل رَّ

 
93 کہہ دو اے میرے رب اگر تو مجھے دکھائے وه چیز جس کا انہیں 

وعده دیا جارہا ہے

 94 لمِِينَۡ   رَبِّ فلاََ تجَۡعلَنىِۡۡ فىِ القۡوَۡمِ الظ�
94 تو اے میرے رب مجھے ظالموں میں شامل نہ کر 



 
 95 وَانِاَّ �َٰ�ٓ انَۡ نرُِّيكََ مَا نعَِدُهُمۡ لقَدِٰرُوۡنَ  

 
95 اور ہم اس پر قادر ہیں کہ تجھے دکھا دیں جو ہم نے ان سے وعده کیا 

ہے

 96 �ِّئةََ  ؕ نحَۡنُ اَ�لۡمَُ بِمَا يصَِفُوۡنَ   ادِۡفعَۡ باِلتىَِّۡ ِ�َ احَۡسَنُ السَّ

 
96 بری بات کے جواب میں وه کہو جو بہتر ہے ہم خوب جانتے ہیں جو 

یہ بیان کرتے ہیں

 97   ۙ يطِٰينِۡ بِّ اعَُوۡذُ بكَِ مِنۡ هَمَزتِٰ الشَّ وَقُلْ رَّ

 
97 اور کہواے میرے رب میں شیطانی خطرات سے تیری پناه مانگتا ہوں 

 98 وَاعَُوۡذُ بكَِ رَبِّ انَۡ يحَّۡضُرُوۡنِ  

 
98 اوراےمیرے رب میں تیری پناه چاہتا ہوں اس سے کہ شیطان میرے 

پاس آئیں

 99 ٓ اذِاَ جَآءَ احََدَهُمُ المَۡوۡتُ قاَلَ رَبِّ ارۡجِعُوۡنِۙ   حَتى�

 
99 یہاں تک کہ جب ان میں سے کسی کو موت آئے گی تو کہے گا اے 

میرے رب مجھے پھر بھیج دے

 

هِمۡ برَۡزخٌَ رَإٓ�ِ ۤ اعَۡمَلُ صَالحًِـا فيِمَۡا ترََكۡتُ ؕ �لاََّ  ؕ انِهَّاَ �لَمَِةٌ هُوَ قإَٓ�ِلهُاَ ؕ وَمِنۡ وَّ ۡ لعََّ�ِ
الىِٰ يوَۡمِ يبُعۡثَوُۡنَ  100



 

تاکہ جسے میں چھوڑ آیا ہوں اس میں نیک کام کر لوں ہر گز نہیں 100
ایک بات ہی بات ہے جسے یہ کہہ رہا ہے اور ان کے آگے قیامت تک

ایک پرده پڑا ہوا ہے

لاَ يَ�سََآءلَوُۡنَ  101  وۡرِ فلاََۤ انَسَۡابَ بَ�نۡهَُمۡ يوَۡمَ�ِٕذٍ وَّ فاَِذاَ نفُِخَ فىِ الصُّ

 
پھر جب صور پھونکا جائے گا تو اس دن ان میں نہ رشتہ داریاں 101

رہیں گے اور نہ کوئی کسی کو پوچھے گا

فمََنۡ ثقَُلتَۡ مَوَازِينۡهُٗ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ المُۡفۡلحُِوۡنَ  102 
پھر جن کا پلہ بھاری ہوا تو وہی فلاح پائیں گے 102 

وَمنَۡ خَفَّتۡ مَوَازِينۡهُٗ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ خَسِرُوۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ فىِۡ جَهـَنمََّ خٰلدُِوۡنَ  ۚ  103 

 
اورجن کا پلہ ہلکا ہوگا تو وہی یہ لوگ ہوں گے جنہوں نے اپنا نقصان 103

کیا ہمیشہ جہنم میں رہنے والے ہوں گے

تلَفَۡحُ وُجُوۡهَهُمُ الناَّرُ وَهُمۡ فيِهۡاَ �لٰحُِوۡنَ  104 

 
ان کے مونہوں کو آگ جھلس دے گی اور وه اس میں بدشکل ہونے 104

والے ہوں گے

بُوۡنَ  105  الَمَۡ تكَُنۡ ايٰتىِٰۡ تُتٰۡ� �لَيَكُۡمۡ فكَُ�تۡمُۡ بِهاَ تُكَذِّ

 
کیا تمہیں ہماری آیتیں نہیں سنائی جاتی تھیں پھر تم انہیں جھٹلاتے 105

تھے

قاَلوُۡا رَبنَّاَ �لَبَتَۡ �لََ�نۡاَ شِقۡوَتنُاَ وَكُناَّ قوَۡماً ضَآلينَِّۡ  106 



 
کہیں گے اے ہمارے رب ہم پر ہماری بدبختی غالب آگئی تھی اور ہم 106

لوگ گمراه تھے

رَبنَّاَۤ اخَۡرِجۡناَ منِهۡاَ فاَِنۡ �دُۡناَ فاَِناَّ ظٰلمُِوۡنَ  107 

 
اے رب ہمارے ہمیں اس سے نکال دے اگر پھر کریں تو بے شک ہم 107

ظالم ہوں گے

قاَلَ اخۡسَ�ؤُۡا فيِهۡاَ وَلاَ تُ�لَمُِّوۡنِ  108 
فرمائے گا اس میں پھٹکارے ہوئے پڑے رہو اور مجھ سے نہ بولو 108 

 

انِهَّٗ �اَنَ فرَِيقٌۡ مِّنۡ عِباَدِىۡ يقَُوۡلوُۡنَ رَبنَّاَۤ امٰنَاَّ فاَغۡفِرۡ لـَناَ وَارۡحَمۡناَ وَانَتَۡ خَيرُۡ
حِمِينَۡ  ۖ ۚ  109 الر�

 

میرے بندوں میں سے ایک گروه تھا جو کہتے تھے اے ہمارے رب 109
ہم ایمان لائے تو ہمیں بخش دے اور ہم پر رحم کرو اور تو بہت بڑا

رحم کرنے والا ہے

ٓ انَسَۡوۡكُمۡ ذِكۡرِىۡ وَكُ�تۡمُۡ مّنِهُۡمۡ تضَۡحَكُوۡنَ  110  فاَتَّخَذۡتُمُوۡهُمۡ سِخۡرِياًّ حَتى�

 
سو تم نے ان کی ہنسی اڑائی یہا ں تک کہ انہوں نے تمہیں میری یاد 110

بھی بھلادی اور تم ان سے ہنسی ہی کرتے رہے

وۡاۤ ۙ انَهَُّمۡ هُمُ الفَۡإٓ�ِزُوۡنَ  111  ۡ جَزَيتُۡهُمُ اليۡوَۡمَ بِمَا صَبرَُ انىِِّ
آج میں نے انہیں ان کے صبر کا بدلہ دیا کہ وہی کامیاب ہوئے 111 

قلَٰ كَمۡ لبَِ�تۡمُۡ فىِ الاۡرَۡضِ �دََدَ سِنِينَۡ  112 



فرمائے گا تم زمین پر گنتی کے کتنےبرس رہے 112 

ٔـَلِ العۡآَدِّينَۡ  113  قاَلوُۡا لبَِ�نۡاَ يوَۡماً اوَۡ بعَۡضَ يوَۡمٍ فسَۡ�

 
کہیں گے ایک دن یا اس سے بھی کم رہے ہیں پس آپ گنتی کرنے 113

والوں سے پوچھ لیں

قلَٰ انِۡ لَِّ�ثـۡتمُۡ الاَِّ قلَيِلاًۡ لوَّۡ انَكَُّمۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ  114 

 
فرمائے گا تم اس میں بہت نہیں تھوڑا ہی رہے ہو کاش کہ تم سمجھ 114

لیتے

انَكَُّمۡ الَِ�نۡاَ لاَ تُرۡجَعُوۡنَ  115  افَحََسِ�تۡمُۡ انَمََّا خَلقَنۡكُٰمۡ �َ�ثَاً وَّ

 
سو کیا تم یہ خیال کرتے ہو کہ ہم نے تمہیں نکما پیدا کیا ہے اور یہ 115

کہ تم ہمارے پاس لوٹ کر نہیں آؤ گے

ُ المَۡلكُِ الحَۡـقُّ  ۚ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ۚ رَبُّ العۡرَۡشِ الـۡكَرِيمِۡ  116  فتَعََٰ� ا��

 
سو الله بہت ہی عالیشان ہے جو حقیقی بادشاه ہے اس کے سوا اور 116

کوئی معبود نہیں عرش عظیم کا مالک ہے

 

ِ الِهٰاً اخَٰرَۙ لاَ برُۡهَانَ لهَٗ بهِٖۙ فاَِنمََّا حِسَابُهٗ عِندَۡ رَبهِّٖؕ انِهَّٗ لاَ يفُۡلحُِ وَمنَۡ يدَّۡعُ مَعَ ا��
الـۡكفِٰرُوۡنَ  117

 

اور جس نے الله کے ساتھ اور معبو کو پکارا جس کی اس کے پاس 117
کوئی سند نہیں تو اس کا حساب اسی کے رب کے ہاں ہوگا بے شک

کافر نجات نہیں پائیں گے



  ۶ 118ع حِمِينَۡ بِّ اغۡفِرۡ وَارۡحَمۡ وَانَتَۡ خَيرُۡ الر� وَقُلْ رَّ

 ۶ع
اورکہو اے میرے رب معاف کر اور رحم کر اور تو سب سے بہتر 118

رحم کرنے والا ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-٩ سُوۡرَةُ النُّور(مدني)اٰیٰاتھَُا-۶۴

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 سُوۡرَةٌ انَزَۡلنۡهٰاَ وَفرََضۡنهٰاَ وَانَزَۡلنۡاَ فيِهۡاَۤ ايٰتٍٰۭ بَ�نِّتٍٰ لعَّلَكَُّمۡ تذََكَّرُوۡنَ  

 

1 یہ ایک سورت ہے جسے ہم نے نازل کیا ہے اور اس کے احکام ہم 
نے ہی فرض کئے ہیں اور ہم نے اس میں صاف صاف آیتیں نازل کی

ہیں تاکہ تم سمجھو

 

لاَ تاَخُۡذۡكُمۡ بِهِمَا رَافۡةٌَ انىِۡ فاَجۡلدُِوۡا �لَُّ وَاحِدٍ مّنِهُۡمَا مِائةََ جَلدَۡةٍ وَّ انِيةَُ وَالزَّ الَزَّ
ِ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ ۚ وَليۡشَۡهدَۡ �ذََابهَُمَا طَإٓ�ِفَةٌ مِّنَ ِ انِۡ كُ�تۡمُۡ تُؤۡمنِوُۡنَ باِ�� فىِۡ دِينِۡ ا��

2 المُۡؤۡمنِِينَۡ  

 

2 بدکار عورت اور بدکار مرد سو دونوں میں سے ہر ایک کو سو سو 
درُّے مارو اور تمہیں الله کے معاملہ میں ان پر ذرا رحم نہ آنا چاہیئے

اگر تم الله پر اور قیامت کے دن پر ایمان رکھتے ہو اور ان کی سزا کے
وقت مسلمانوں کی ایک جماعت کو حاضر رہنا چاہیئے

 

انِيةَُ لاَ ينَكِۡحُهاَۤ الاَِّ زاَنٍ اوَۡ مُشۡرِكٌ  ۚ انىِۡ لاَ ينَكِۡحُ الاَِّ زاَنِيةًَ اوَۡ مُشۡرِكَةً  وَّ الزَّ الَزَّ
3 مَ ذٰ لكَِ �ََ� المُۡؤۡمنِِينَۡ   وَحُرِّ



 

3 بدکار مرد سوائے بدکار عورت یا مشرکہ کے نکاح نہیں کرے گا اور 
بدکار عورت سے سوائے بد کار مرد یا مشرک کے اور کوئی نکاح

نہیں کرے گا اور ایمان والوں پر یہ حرام کیا گیا ہے

 

وَالذَِّينَۡ يرَۡمُوۡنَ المُۡحۡصَنتِٰ ثُمَّ لمَۡ ياَتُۡوۡا باِرَۡبعَةَِ شُهدََآءَ فاَجۡلدُِوۡهُمۡ ثمَنِٰينَۡ
4 لاَ تقَۡبلَوُۡا لهَُمۡ شَهاَدةًَ ابَدًَا  ۚ وَاوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الفۡسِٰقُوۡنَ ۙ   جَلدَۡةً وَّ

 

4 اور جو لوگ پاک دامن عورتوں پر تہمت لگاتے ہیں اور پھر چار 
گواه نہیں لاتے تو انہیں اسّی درے مارو اور کبھی ان کی گواہی قبول نہ

کرو اور وہی لوگ نافرمان ہیں

 5 حِيمٌۡ   َ غفَُوۡرٌ رَّ الاَِّ الذَِّينَۡ تاَبُوۡا مِنۡۢ بعَۡدِ ذلٰكَِ وَاصَۡلحَُوۡا ۚ فاَِنَّ ا��

 
5 مگر جنہوں نے اس کے بعد توبہ کر لی اور درست ہو گئے تو بے 

شک الله ہی بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

 

ۤ انَفُۡسُهُمۡ فشََهاَدةَُ احََدِهِمۡ وَالذَِّينَۡ يرَۡمُوۡنَ ازَۡوَاجَهُمۡ وَلمَۡ يكَُنۡ لهَُّمۡ شُهدََآءُ الاَِّ
6 دِقينَِۡ   ِ ۙ انِهَّٗ لمَِنَ الص� ارَۡبعَُ شَهدٰتٍٰۭ باِ��

 

6 او رجو لوگ اپنی بیویوں پر تہمت لگاتے ہیں اور ان کے لیے سوائے 
اپنے اورکوئی گواه نہیں تو ایسے شخص کی گواہی کی یہ صورت ہے
کہ چار مرتبہ الله کی قسم کھا کر گواہی دے کہ بے شک وه سچا ہے

 7 ِ �لَيَهِۡ انِۡ �اَنَ مِنَ الكۡذِٰبينَِۡ   وَالخَۡـامِسَةُ انََّ لـَعنۡتََ ا��

 
7 او رپانچویں مرتبہ یہ کہے کہ اس پر الله کی لعنت ہواگر وه جھوٹا ہے 



 8   ۙ ِ ۙ انِهَّٗ لمَِنَ الكۡذِٰبينَِۡ وَيدَۡرَؤُا عنَهۡاَ العۡذََابَ انَۡ تشَۡهدََ ارَۡبعََ شَهدٰتٍٰۢ باِ��

 

8 او رعورت کی سزا کو یہ بات دور کر دے گی کہ الله کو گواه کر کے 
چار مرتبہ یہ کہے کہ بے شک اس پر الله کا غضب پڑے اگر وه سچا

ہے

 9 دِقينَِۡ   ِ �لَيَهۡاَۤ انِۡ �اَنَ مِنَ الص� وَالخَۡـامِسَةَ انََّ غضََبَ ا��

 
9 اور پانچویں مرتبہ کہے کہ بے شک اس پر الله کا غضب پڑے اگر وه 

سچا ہے

۷ 10ع   ٌۡتوََّابٌ حَكِيم َ ِ �لَيَكُۡمۡ وَرَحۡمَتهُٗ وَانََّ ا�� وَلوَۡلاَ فضَۡلُ ا��

 ۷ع
10 اور اگر تم پر الله کا فضل اور اس کی رحمت نہ ہوتی اور یہ کہ الله 

(تو کیا کچھ نہ ہوتا (توبہ قبول کرنے والا حکمت والا ہے 

 

ا لـَّكُمۡ  ؕ بلَۡ هُوَ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ  ؕ انَِّ الذَِّينَۡ جَآءُوۡ باِلاۡفِۡكِ عُصۡبةٌَ مّنِكُۡمۡ  ؕ لاَ تحَۡسَبوُۡهُ شَرًّ
لُِ�لِّ امۡرِىٍٔ مّنِهُۡمۡ مَّا اكۡ�سََبَ مِنَ الاۡثِۡمِ  ۚ وَالذَِّىۡ توََلى� كِبرَۡهٗ منِهُۡمۡ لهَٗ �ذََابٌ

11 عَظِيمٌۡ  

 

11 بے شک جو لوگ یہ طوفان لائے ہیں تم ہی میں سے ایک گروه ہے 
تم سے اپنے حق میں برا نہ سمجھو بلکہ وه تمہارے لیے بہتر ہے ان

میں سے ہر ایک کے لیے بقدرِ عمل گناه ہے اور جس نے ان میں سے
سب سے زیاده حصہ لیا اس کے لیے بڑا عذاب ہے

 

قاَلوُۡا هذَٰاۤ افِۡكٌ عۡتُمُوۡهُ ظَنَّ المُۡؤۡمنِوُۡنَ وَالمُۡؤۡمنِتُٰ باِنَفُۡسِهِمۡ خَيرۡاًۙ وَّ لوَۡلاَۤ اذِۡ سمَِ
12 مّبُينٌِۡ  



 

12 جب تم نے یہ بات سنی تھی تو مسلمان مردوں اور مسلمان عورتوں 
نے اپنے لوگوں کے ساتھ نیک گمان کیوں نہ کیا او رکیو ں نہ کہا کہ یہ

صریح بہتان ہے

 

ِ هُمُ هدََآءِ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ عِندَۡ ا�� لوَۡلاَ جَآءُوۡ �لَيَهِۡ باِرَۡبعَةَِ شُهدََآءَ  ۚ فاَِذۡ لمَۡ ياَتُۡوۡا باِلشُّ
13 الـۡكذِٰبُوۡنَ  

 
13 یہ لوگ اس پرچار گواه کیو ں نہ لائے پھر جب وه گواه نہ لائے تو 

الله کے نزدیک وہی جھوٹے ہیں

 

كُمۡ فىِۡ مَاۤ افَضَۡتمُۡ فيِهِۡ نيۡاَ وَالاۡخِٰرَةِ لمََسَّ ِ �لَيَكُۡمۡ وَرَحۡمَتهُٗ فىِ الدُّ وَلوَۡلاَ فضَۡلُ ا��
14 �ذََابٌ عَظِيمٌۡ  ۖ  ۚ  

 
14 اور اگر تم پر الله کا فضل اور دنیا اور آخرت میں اس کی رحمت نہ 

ہوتی تو اس چرچا کرنے میں تم پر کوئی بڑی آفت پڑتی

 

تحَۡسَبوُۡنهَٗ اذِۡ تلَـَقَّوۡنهَٗ باَِ لسِۡ�تَكُِمۡ وَتقَُوۡلوُۡنَ باَِ فۡوَاهِكُمۡ مَّا لـَ�سَۡ لـَكُمۡ بهِٖ �لِمٌۡ وَّ
15 ِ عَظِيمٌۡ   هُوَ عِندَۡ ا�� هَ�نِّاً   ۖ  وَّ

 

15 جب تم اسے اپنی زبانوں سے نکالنے لگے اور اپنے مونہوں سے وه 
بات کہنی شروع کر دی جس کا تمہیں علم بھی نہ تھا اور تم نے اسے

ہلکی بات سمجھ لیا تھا حالانکہ وه الله کے نزدیک بڑی بات ہے

 

عۡتُمُوۡهُ قُلتۡمُۡ مَّا يكَُوۡنُ لـَناَۤ انَۡ نـَّتَ�لَمََّ بِهذَٰ ا  ۖ  سُبحٰۡنكََ هذَٰا بُهۡتاَنٌ وَ لوَۡلاَۤ اذِۡ سمَِ
16 عَظِيمٌۡ  



 
16 اور جب تم نے اسے سنا تھا تو کیوں نہ کہہ دیا کہ ہمیں تو اس کا منہ 

سے نکالنا بھی لائق نہیں سبحان الله یہ بڑا بہتان ہے

 17 ُ انَۡ تعَُوۡدُوۡا لمِِثلۡهِٖۤ ابَدًَا انِۡ كُ�تۡمُۡ مُّؤۡمنِِينَۡ ۚ   يعَِظُكُمُ ا��

 
17 الله تمہیں نصیحت کرتا ہے کہ پھر کبھی ایسا نہ کرنا اگر تم ایمان دار 

ہو

 18 ُ �لَيِمٌۡ حَكِيمٌۡ   ُ لـَكُمُ الاۡيٰتِٰ ؕ وَا�� ُ ا�� وَيبُينَِّ

 
18 اور الله تمہارے لیے آیتیں بیان کرتا ہے اور الله جاننے والا حکمت 

والا ہے

 

نيۡاَ انَِّ الذَِّينَۡ يحُِبوُّۡنَ انَۡ تشَِيعَۡ الفَۡاحِشَةُ فىِ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡۙ فىِ الدُّ
19 ُ يعَلۡمَُ وَانَـۡتمُۡ لاَ تعَلۡمَُوۡنَ   وَالاۡخِٰرَةِ ؕ وَا��

 

19 بے شک جو لوگ چاہتے ہیں کہ ایمانداروں میں بدکاری کا چرچا ہو 
ان کے لیے دنیا اور آخرت میں دردناک عذاب ہے اور الله جانتا ہے اور

تم نہیں جانتے

20النصف   ۸ع   ٌۡحِيم َ رَءُوۡفٌ رَّ ِ �لَيَكُۡمۡ وَرَحۡمَتهُٗ وَانََّ ا�� وَلوَۡلاَ فضَۡلُ ا��

النصف   ۸ع

20 اور اگرتم پر الله کا فضل اوراس کی رحمت نہ ہوتی اوریہ کہ الله 
(تو کیا کچھ نہ ہوتا (نرمی کرنے والا مہربان ہے 

يطٰۡنِ فاَِنهَّٗ يطٰۡنِ  ؕ وَمنَۡ يَّ�بَّعِۡ خُطُوتِٰ الشَّ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تَ�بَّعُِوۡا خُطُوتِٰ الشَّ ٰ ي
ِ �لَيَكُۡمۡ وَرَحۡمَتهُٗ مَا زَٰ� منِكُۡمۡ مِّنۡ ياَمُۡرُ باِلـۡفَحۡشَآءِ وَالمُۡنكَۡرِ  ؕ وَلوَۡلاَ فضَۡلُ ا��



 21 يعٌۡ �لَيِمٌۡ   ُ سمَِ ۡ منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَا�� َ يزَُّ�ِ ٰـكِنَّ ا�� ل احََدٍ ابَدًَا وَّ

 

21 اے ایمان والو شیطان کے قدموں پر نہ چلو اورجو کوئی شیطان کے 
قدموں پرچلے گا سو وه تو اسے بے حیائی اور بری باتیں ہی بتائے گا

اوراگر تم پر الله کا فضل اوراس کی رحمت نہ ہوتی تو تم میں سے
کوئی کبھی بھی پاک صاف نہ ہوتا اورلیکن الله جسے چاہتا ہے پاک کر

دیتا ہے اور الله سننے والا جاننے والا ہے

 

عةَِ انَۡ يؤُّۡتُوۡاۤ اوُلىِ القُۡرۡبىٰ وَالمَۡسٰكِينَۡ وَلاَ ياَتۡلَِ اوُلوُا الـۡفضَۡلِ منِكُۡمۡ وَالسَّ
ُ لـَكُمۡ  ؕ ِ   ۖ  وَليۡـَعفُۡوۡا وَليۡـَصۡفَحُوۡا  ؕ الاََ تُحِبوُّۡنَ انَۡ يغَّفِۡرَ ا�� وَالمُۡهجِٰرِينَۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��

22 حِيمٌۡ   ُ غفَُوۡرٌ رَّ وَا��

 

22 اور تم میں سے بزرگی اور کشائش والے اس بات پر قسم نہ کھائیں 
کہ رشتہ داروں اور مسکینوں اور الله کی راه میں ہجرت کرنے والوں

کو نہ دیا کریں گے اور انہیں معاف کرنا اور درگذر کرنا چاہیے کیا تم
نہیں چاہتے کہ الله تمہیں معاف کر دے اور الله بخشنے والا نہایت رحم

والا ہے

 

ِنيۡاَ وَالاۡخِٰرَة انَِّ الذَِّينَۡ يرَۡمُوۡنَ المُۡحۡصَنتِٰ الغۡفِٰلتِٰ المُۡؤۡمنِتِٰ لعُنِوُۡا فىِ الدُّ
23 وَلهَُمۡ �ذََابٌ عَظِيمٌۡۙ  

 
23 جو لوگ پاک دامنوں بے خبر ایمان والیوں پر تہمت لگاتے ہیں ان پر 

دنیا اور آخرت میں لعنت ہے اوران کے لیےبڑا عذاب ہے

 24 يوَّۡمَ تشَۡهدَُ �لَيَهِۡمۡ الَسِۡنـَتُهُمۡ وَايَدِۡيهِۡمۡ وَارَۡجُلهُُمۡ بِمَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  



 
24 جس دن ان پر ان کی زبانیں اور ان کے ہاتھ پاؤں گواہی دیں گے جو 

کچھ وه کیا کرتے تھے

 25 َ هُوَ الحَۡـقُّ المُۡبينُِۡ   ُ دِينۡهَُمُ الحَۡـقَّ وَيعَلۡمَُوۡنَ انََّ ا�� يوَۡمَ�ِٕذٍ يوَُّفّيِهِۡمُ ا��

 
25 اس دن الله انہیں انصاف سے پوری جزا دے گا اور جان لیں گے بے 

شک الله ہی حق بیان کرنے والا ہے

 ۹ع

�بِّتِٰ ۚ �بِّوُۡنَ للِطَّ يبِّينَِۡ وَالطَّ �بِّتُٰ للِطَّ الَخَۡبِ�ثۡتُٰ للِخَۡبيِثۡينَِۡ وَالخَۡبِ�ثۡوُۡنَ للِخَۡبِ�ثۡتِٰ ۚ وَالطَّ
26   ٌۡرِزۡقٌ كرَِيم ا يقَُوۡلوُۡنَ ؕ لهَُمۡ مَّغفِۡرَةٌ وَّ اوُلٰٓ�ِٕكَ مُبرََّءُوۡنَ مِمَّ

 ۹ع

26 ناپاک عورتیں ناپاک مردوں کے لیے ہیں اور ناپاک مرد ناپاک 
عورتو ں کے لیے ہیں او رپاک عورتیں پاک مردوں کے لیے ہیں اور
پاک مرد پاک عورتوں کے لیے ہیں وه لوگ اس سے پاک ہیں جو یہ

کہتے ہیں ا ن کے لیے بخشش اورعزت کی روزی ہے

 

ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تدَۡخُلوُۡا بُيوُۡتاً �يرََۡ بُيوُۡتِكُمۡ حَتى� تسَۡتاَنِۡسُوۡا وَتُسَلمُِّوۡا �َٰ�ٓ ٰ ي
27 اهَۡلهِاَ  ؕ ذٰ لكُِمۡ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ لعَلَكَُّمۡ تذََكَّرُوۡنَ  

 

27 اے ایمان والو اپنے گھروں کے سوا اور کسی کے گھروں میں نہ 
جایا کرو جب تک اجازت نہ لے لو او رگھر والوں پر سلام نہ کر لو یہ

تہارے لیے بہتر ہے تاکہ تم نصیحت حاصل کرو

 

فاَِنۡ لمَّۡ تجَِدُوۡا فيِهۡاَۤ احََدًا فلاََ تدَۡخُلوُۡهَا حَتى� يؤُۡذنََ لـَكُمۡ ۚ وَانِۡ قِيلَۡ لـَكُمُ ارۡجِعُوۡا
28 ُ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ �لَيِمٌۡ   فاَرۡجِعُوۡا ۚ هُوَ ازَٰۡ� لـَكُمۡ ؕ وَا��



 

28 پھر اگر وہاں کسی کو نہ پاؤ تو اندر نہ جاؤ جب تک کہ تمہیں اجازت 
نہ دی جائے اور اگر تمہیں کہا جائے کہ لوٹ جاؤ تو اپس چلے جاؤ یہ

تمہارے حق میں بہتر ہے اور جو کچھ تم کرتے ہو الله جانتا ہے

 

ُ يعَلۡمَُ لـَ�سَۡ �لَيَكُۡمۡ جُناَحٌ انَۡ تدَۡخُلوُۡا بُيوُۡتاً �يرََۡ مَسۡكُوۡنةٍَ فيِهۡاَ مَتاَعٌ لـَّكُمۡ  ؕ وَا��
29 مَا تبُدُۡوۡنَ وَمَا تكَۡتُمُوۡنَ  

 

29 تم پراس میں کوئی گناه نہیں کہ ان گھروں میں جاؤ جہاں کوئی نہیں 
بستا ان میں تمہارا سامان ہے اور الله جانتا ہے جو تم ظاہر کرتے ہو اور

جو تم چھپاتے ہو

 

وۡا مِنۡ ابَصَۡارِهِمۡ وَيحَۡفَظُوۡا فُرُوۡجَهُمۡ  ؕ ذٰ لكَِ ازَٰۡ� لهَُمۡ  ؕ انَِّ قُلْ لـِّلمُۡؤۡمنِِينَۡ يغَـُضُّ
30 َ خَبيرٌِۡۢ بِمَا يصَۡنـَعُوۡنَ   ا��

 

30 ایمان والوں سے کہہ دو کہ وه اپنی نگاه نیچی رکھا کریں اور اپنی 
شرم گاہوں کو بھی محفوظ رکھیں یہ ان کے لیے بہت پاکیزه ہے بے

شک الله جانتا ہے جو وه کرتے ہیں

وَقُلْ لـِّلمُۡؤۡمنِتِٰ يغَضُۡضۡنَ مِنۡ ابَصَۡارِهِنَّ وَيحَۡفَظۡنَ فُرُوۡجَهُنَّ وَلاَ يبُدِۡينَۡ زِيۡ�تَهَُنَّ
الاَِّ مَا ظَهرََ منِهۡاَ  وَليۡـَضۡرِبنَۡ بِخُمُرِهِنَّ �َٰ� جُيوُۡبِهِنَّ  وَلاَ يبُدِۡينَۡ زِيۡ�تَهَُنَّ الاَِّ

هِنَّ اوَۡ ابَنۡآَءِ بعُُوۡلتَهِِنَّ اوَۡ اخِۡوَانِهِنَّ اوَۡ هِنَّ اوَۡ ابٰآَءِ بعُُوۡلتَهِِنَّ اوَۡ ابَنۡإَٓ�ِ لِبعُُوۡلتَهِِنَّ اوَۡ ابٰإَٓ�ِ
هِنَّ اوَۡ مَا ملَـَكَتۡ ايَمَۡانهُُنَّ اوَِ ال��بعِِينَۡ �يرَِۡ ۤ اخََوتِٰهِنَّ اوَۡ نِسَإٓ�ِ ۤ اخِۡوَانِهِنَّ اوَۡ بنىَِۡ بنىَِۡ

فۡلِ الذَِّينَۡ لمَۡ يظَۡهرَُوۡا �َٰ� عوَۡرٰتِ ال�ِّسَآءِ  وَلاَ جَالِ اوَِ الطِّ اوُلىِ الاۡرِۡبةَِ مِنَ الرِّ



 

ِ جَمِيعۡاً ايَهَُّ يضَۡرِبنَۡ باِرَۡجُلهِِنَّ لِيـُعلۡمََ مَا يخُۡفِينَۡ مِنۡ زِيۡ�تَهِِنَّ  ؕ وَتُوۡبُوۡاۤ الىَِ ا��
31 المُۡؤۡمنِوُۡنَ لعَلَكَُّمۡ تفُۡلحُِوۡنَ  

 

31 اور ایمان والیوں سے کہہ دو کہ اپنی نگاه نیچی رکھیں اور اپنی 
عصمت کی حفاظت کریں اور اپنی زینت کو ظاہر نہ کریں مگر جو

جگہ اس میں سے کھلی رہتی ہے اوراپنے دوپٹے اپنے سینوں پر ڈالے
رکھیں اوراپنی زینت ظاہر نہ کریں مگر اپنے خاوندوں پر یا اپنے باپ

یا خاوند کے باپ یا اپنے بھائیوں یا بھتیجوں یا بھانجوں پر یا اپنی
عورتوں پر یا اپنے غلاموں پر یا ان خدمت گاروں پر جنہیں عورت کی
حاجت نہیں یا ان لڑکوں پر جو عورتوں کی پرده کی چیزوں سے واقف

نہیں اور اپنے پاؤں زمین پر زور سے نہ ماریں کہ ان کا مخفی زیور
معلوم ہوجائے اوراے مسلمانو تم سب الله کے سامنے توبہ کرو تاکہ تم

نجات پاؤ

 

لحِِينَۡ مِنۡ عِباَدِكُمۡ وَامَِإٓ�ِكُمۡ  ؕ انِۡ يكَُّوۡنوُۡا فُقرََآءَ وَانَكِۡحُوا الاۡيَاَٰ� منِكُۡمۡ وَالص�
32 ُ وَاسِعٌ �لَيِمٌۡ   ُ مِنۡ فضَۡلهِٖ  ؕ وَا�� يغُنِۡهِمُ ا��

 

32 اور جو تم میں مجرّد ہوں اور جو تمہارے غلام اور لونڈیاں نیک ہوں 
سب کے نکاح کرادو اگر وه مفلس ہو ں گے تو الله اپنے فضل سے انہیں

غنی کر دے گا اور الله کشائش والا سب کچھ جاننے والا ہے

ُ مِنۡ فضَۡلهِٖ ؕ وَالذَِّينَۡ يَ�تۡغَوُۡنَ وَلۡ�سَۡتعَفِۡفِ الذَِّينَۡ لاَ يجَِدُوۡنَ نِ�اَحًا حَتى� يغُِۡ�يهَُمُ ا��
اٰ تُوۡهُمۡ ا ملَـَكَتۡ ايَمَۡانكُُمۡ فَ�اَتبِوُۡهُمۡ انِۡ �لَمِۡتمُۡ فيِهِۡمۡ خَيرۡاً   ۖ  وَّ الـۡكِتبَٰ مِمَّ



 

ناً ِ الذَِّىۡۤ اتٰٰ�كُمۡ  ؕ وَلاَ تُكۡرِهُوۡا فتََ�تٰكُِمۡ �ََ� البۡغِآَءِ انِۡ ارََدۡنَ تحََصُّ مِّنۡ مَّالِ ا��
َ مِنۡۢ بعَۡدِ اكِۡرَاهِهِنَّ غفَُوۡرٌ نيۡاَ  ؕ وَمنَۡ يكُّۡرِهْهنَُّّ فاَِنَّ ا�� لـِّتَ�تۡغَوُۡا عرََضَ الحَۡيوٰةِ الدُّ

33 حِيمٌۡ   رَّ

 

33 اور چاہیے کہ پاک دامن رہیں وه جو نکاح کی توفیق نہیں رکھتے 
یہاں تک کہ الله انہیں اپنے فضل سے غنی کر دے اور تمہارے غلاموں

میں سے جو لوگ مال دے کر آزادی کی تحریر چاہیں تو انہیں لکھ دو
بشرطیکہ ان میں بہتری کے آثار پاؤ اور انہیں الله کے مال میں سے دو
جو اس نے تمہیں دیا ہے اور تمہاری لونڈیاں جو پاک دامن رہنا چاہتی

ہیں انہیں دنیا کی زندگی کے فائده کی غرض سے زنا پر مجبور نہ کرو
اور جو انہیں مجبور کرے گا تو الله ان کے مجبور ہونے کے بعد

بخشنے والا مہربان ہے

 ۱۰ع

مَثلاًَ مِّنَ الذَِّينَۡ خَلوَۡا مِنۡ قبَلۡكُِمۡ وَمَوۡعِظَةً وَلقَدَۡ انَزَۡلنۡاَۤ الِيَكُۡمۡ ايٰتٍٰ مّبَُ�نِّتٍٰ وَّ
34    لـِّلمُۡتقَّينَِۡ

 ۱۰ع

34 اور البتہ ہم نے تمہارے پاس روشن آیتیں بھیج دی ہیں اور جن میں تم 
سے پہلوں کے حالات ہیں او رجو پرہیز گاروں کے لیے نصیحت ہیں

 ؕ المِۡصۡباَحُ فىِۡ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ  ؕ مَثلَُ نوُۡرِهٖ كَمِشۡكوٰةٍ فيِهۡاَ مِصۡباَحٌ  ُ نوُۡرُ السَّ اَ��
ٰـرَكَةٍ زيَتۡوُۡنةٍَ لاَّ شَرۡقِيةٍَّ ىٌّ يوُّۡقدَُ مِنۡ شَجَرَةٍ مّبُ جَاجَةُ �اَنَهَّاَ كَوۡكَبٌ دُرِّ زُجَاجَةٍ  ؕ الَزُّ



 

ُ  ؕ نوُۡرٌ �َٰ� نوُۡرٍ  ؕ يهَۡدِى ا�� ءُ وَلوَۡ لمَۡ تمَۡسَسۡهُ ناَرٌ  ٓ لاَ غرَۡبِيةٍَّ ۙ يـَّ�اَدُ زيَتُۡهاَ يُِ�ۡ وَّ
35   ۙ  ءٍ �لَيِمٌۡ ُ بُِ�لِّ َ�ۡ ُ الاۡمَۡثاَلَ للِناَّسِ ؕ وَا�� لنِوُۡرِهٖ منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَ يضَۡرِبُ ا��

 

35 الله آسمانوں اور زمین کا نور ہے اس کے نور کی مثال ایسی ہے 
جیسے طاق میں چراغ ہو چراغ شیشے کی قندیل میں ہے قندیل گویا کہ

موتی کی طرح چمکتا ہوا ستارا ہے زیتون کے مبارک درخت سے
روشن کیا جاتا ہے نہ مشرق کی طرف ہے اور نہ مغرب کی طرف اس

کا تیل قریب ہے کہ روشن ہوجائے اگرچہ اسے آگ نے نہ چھوا ہو
روشنی ہے الله جسے چاہتا ہے اپنی روشنی کی راه دکھاتا ہے اور الله

کے لیے مثالیں بیان فرماتا ہے اور الله ہر چیز کا جاننے والا ہے

 36 ُ انَۡ تُرۡفعََ وَيذُۡكرََ فيِهۡاَ اسمُۡهٗۙ يسَُبحُِّ لهَٗ فيِهۡاَ باِلغۡدُُوِّ وَالاۡصَٰالِۙ   فىِۡ بُيوُۡتٍ اذَِنَ ا��

 
36 ان گھروں میں جن کی تعظیم کرنے اور ان میں اس کا نام یاد کرنے 

کا الله نے حکم دیا ان میں صبح اور شام الله کی تسبیح پڑھتے ہیں

 

ۙ  ِكوٰة لوٰةِ وَ ايِتۡآَءِ الزَّ ِ وَاقِاَمِ الصَّ لاَ بيَعٌۡ عنَۡ ذِكۡرِ ا�� رِجَالٌ ۙ لاَّ تُلهِۡيهِۡمۡ تجَِارَةٌ وَّ
37   ۙ ُيخََافُوۡنَ يوَۡماً تتَقَلَبَُّ فيِهِۡ القُۡلوُۡبُ وَالاۡبَصَۡار

 

37 ایسے آدمی جنہیں سوداگری اور خرید و فروخت الله کے ذکر اور 
نماز کے پڑھنے اور زکوٰة کے دینے سے غافل نہیں کرتی اس دن سے

ڈرتے ہیں جس میں دل اور آنکھیں الٹ جائیں گی

 

ُ يرَۡزُقُ منَۡ يشََّآءُ ُ احَۡسَنَ مَا عَمِلوُۡا وَيزَِيدَۡهُمۡ مِّنۡ فضَۡلهِٖ ؕ وَا�� لِيجَۡزِيهَُمُ ا��
38 بغِيرَِۡ حِسَابٍ  



 
38 تاکہ الله انہیں ان کے عمل کا اچھا بدلہ دے اور انہیں اپنے فضل سے 

اور بھی دے اور الله جسے چاہتا ہے بے حساب روزی دیتا ہے

 

ۤ اذِاَ جَآءهَٗ  ؕ حَتى� مۡانُٰ مَآءً وَالذَِّينَۡ كفَرَُوۡاۤ اعَۡمَالهُُمۡ كَسَرَابٍۢ بقِِيعۡةٍَ يحَّۡسَبهُُ الظَّ
39 ُ سَرِيعُۡ الحِۡسَابِ ۙ   َ عِندَۡهٗ فوََف��هُ حِسَابهَٗ  ؕ وَا�� ًٔـا وَّ وَجَدَ ا�� لمَۡ يجَِدۡهُ شَيۡ�

 

39 اور جو کافر ہیں ان کے اعمال ایسے ہیں جیسے جنگل میں چمکتی 
ہوئی ریت ہو جسے پیاسا پانی سمجھتا ہے یہاں تک کہ جب اس کے

پاس آتا ہے اسے کچھ بھی نہیں پاتا اور الله ہی کو اپنے پاس پاتا ہے پھر
الله نے اس کا حساب پورا کر دیا اور الله جلد حساب لینے والا ہے

 ۱۱ع

ىٍّ يغَّشٰۡ�هُ مَوۡجٌ مِّنۡ فوَۡقهِٖ مَوۡجٌ مِّنۡ فوَۡقهِٖ سَحَابٌ ؕ ظُلمُٰتٌۢ اوَۡ كَظُلمُٰتٍ فىِۡ بحَۡرٍ لـُّجِّـ
ُ لهَٗ نوُۡرًا بعَضُۡهاَ فوَۡقَ بعَۡضٍؕ اذِاَۤ اخَۡرَجَ يدََهٗ لمَۡ يكََدۡ يرَٰ�هاَ ؕ وَمنَۡ لمَّۡ يجَۡعلَِ ا��

40   ٍفمََا لهَٗ مِنۡ نوُّۡر

 ۱۱ع

40 یا جیسے گہرے دریا میں اندھیرے ہوں اس پر ایک لہر چڑھ آتی ہے 
اس پرایک او رلہر ہے اس کے اوپر بادل ہے اوپر تلے بہت سے

اندھیرے ہیں جب اپنا ہاتھ نکالے تو اسے کچھ بھی دیکھ نہ سکے اور
جسے الله ہی نے نور نہ دیا ہو اس کے لیے کہیں نور نہیں ہے

 

ف�تٍ ؕ �لٌُّ قدَۡ �لَمَِ يرُۡ صٰٓ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَالطَّ َ يسَُبحُِّ لهَٗ منَۡ فىِ السَّ الَمَۡ ترََ انََّ ا��
41 ُ �لَيِمٌۡۢ بِمَا يفَۡعلَوُۡنَ   صَلاَتهَٗ وَتسَِۡ�يحَۡهٗ ؕ وَا��

41 کیا تم نے نہیں دیکھا کہ آسمانوں اور زمین کے رہنے والے اور پرند 
جو پر پھیلائے اڑتے ہیں سب الله ہی کی تسبیح کرتے ہیں ہر ایک نے



 
اپنی نماز اور تسبیح سمجھ رکھی ہے اور الله جانتا ہے جو کچھ وه

کرتے ہیں

 42 ِ المَۡصِيرُۡ   مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ۚ وَالىَِ ا�� ِ مُلكُۡ السَّ وَِ��

 
42 اور آسمانوں اور زمین کی بادشاہی الله ہی کی ہے اور الله ہی کی 

طرف لوٹ کر جانا ہے

 

َ يزُِۡ�ۡ سَحَاباً ثُمَّ يؤَُلفُِّ بَ�نۡهَٗ ثُمَّ يجَۡعلَهُٗ رُ�اَماً فترََىَ الوَۡدۡقَ يخَۡرُجُ الَمَۡ ترََ انََّ ا��
مَآءِ مِنۡ جِباَلٍ فيِهۡاَ مِنۡۢ برََدٍ فيَـُصِيبُۡ بهِٖ منَۡ يشََّآءُ وَ لُ مِنَ السَّ مِنۡ خِللٰهِٖ ۚ وَيَُ�ِّ

43 يصَۡرِفُهٗ عنَۡ مَّنۡ يشََّآءُ  ؕ يَ�اَدُ سَناَ برَۡقهِٖ يذَۡهَبُ باِلاۡبَصَۡارِؕ  

 

43 کیا تو نے نہیں دیکھا الله ہی بادل کو چلاتا ہے پھر اسے ملاتا ہے پھر 
اسے تہہ بر تہہ کرتا ہے پھر تو بارش کو دیکھتا ہے کہ اس کے بیچ

میں سے نکلتی ہے اور آسمان سے جو ان میں اولوں کے پہاڑ ہیں ان
میں سے اولے برساتا ہے پھر انہیں جس پر چاہتا ہے گراتا ہے اور

جس سے چاہتا ہے روک لیتا ہے قریب ہے کہ اس کی بجلی کی چمک
آنکھوں کو لے جائے

 44 وُلىِ الاۡبَصَۡارِ   ُ اليَّلَۡ وَالنهَّاَرَ  ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لعَِبرَۡةً لاِّ يقُلَبُِّ ا��

 
44 الله ہی رات اور دن کو بدلتا ہے بے شک اس میں آنکھوں والوں کے 

لیے عبرت ہے

ُ خَلقََ �لَُّ دآَبةٍَّ مِّنۡ مَّآءٍ  ۚفمَِنهُۡمۡ مَّنۡ يمَِّۡ�ۡ �َٰ� بطَۡنِهٖ ۚ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ يمَِّۡ�ۡ وَا��
ءٍ َ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ ُ مَا يشََآءُ ؕ انَِّ ا�� �َٰ� رِجۡلينَِۡ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ يمَِّۡ�ۡ �َٰ�ٓ ارَۡبعٍَ ؕ يخَۡلقُُ ا��



 45 قدَِيرٌۡ  

 

45 اور الله نے ہر جاندار کو پانی سے بنایا ہے سو بعض ان میں سے 
اپنےپیٹ کے بل چلتے ہیں اور بعض ان میں سے دو پاؤں پر چلتے ہیں
اور اور بعض ان میں سے چار پاؤں پر چلتے ہیں الله جو چاہتا ہے پیدا

کرتا ہے بے شک الله ہر چیز پر قادر ہے

 46 ُ يهَۡدِىۡ منَۡ يشََّآءُ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡ   لـَقدَۡ انَزَۡلنۡاَۤ ايٰتٍٰ مّبَُ�نِّتٍٰ ؕ وَ ا��

 
46 البتہ ہم نے کھلی کھلی آیتیں نازل کر دی ہیں اور الله جسے چاہے 

سیدھے راستہ پر چلاتا ہے

 

ۤ سُوۡلِ وَاطََعنۡاَ ثُمَّ يتَوََلى� فرَِيقٌۡ مّنِهُۡمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ ذلٰكَِ ؕ وَمَا ِ وَباِلرَّ وَيقَُوۡلوُۡنَ امٰنَاَّ باِ��
47 اوُلٰٓ�ِٕكَ باِلمُۡؤۡمنِِينَۡ  

 

47 اور کہتے ہیں ہم الله اور رسول پرایمان لائے اور ہم فرمانبردار ہو 
گئے پھر ایک گروه ان میں سے اس کے بعد پھر جاتا ہے اور وه لوگ

مومن نہیں ہیں

 48 ِ وَرَسُوۡلهِٖ لِيحَۡكُمَ بَ�نۡهَُمۡ اذِاَ فرَِيقٌۡ مّنِهُۡمۡ مّعُرِۡضُوۡنَ   وَاذِاَ دُعُوۡاۤ الىَِ ا��

 
48 اورجب انہیں الله اور اس کے رسول کی طرف بلایا جائے تاکہ ان 

میں فیصلہ کرے تب ہی ایک گروه ان میں سے منہ موڑنے والے ہیں

 49   ؕ وَانِۡ يكَُّنۡ لهَُّمُ الحَۡـقُّ ياَتُۡوۡاۤ الِيَهِۡ مُذۡعِنِينَۡ

 
49 اور اگر انہیں حق پہنچتا ہو تو اس کی طرف گردن جھکائے آتے ہیں 



الثلاثة  ۱۲ع

ُ �لَيَهِۡمۡ وَرَسُوۡلهُٗ ؕ بلَۡ افىَِۡ قُلوُۡبِهِمۡ مَّرَضٌ امَِ ارۡتاَبُوۡاۤ امَۡ يخََافُوۡنَ انَۡ يحَِّيفَۡ ا��
50   َلمُِوۡن اوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الظ�

الثلاثة  ۱۲ع

50 کیا ان کے دلوں میں بیماری ہے یا شک میں پڑے ہیں یا ڈرتے ہیں 
اس سے کہ ان پر الله اور اس کا رسول ظلم کرے گا بلکہ وہی ظالم ہیں

 

ِ وَرَسُوۡلهِٖ لِيحَۡكُمَ بَ�نۡهَُمۡ انَۡ يقَُّوۡلوُۡا انِمََّا �اَنَ قوَۡلَ المُۡؤۡمنِِينَۡ اذِاَ دُعُوۡاۤ الىَِ ا��
51 عنۡاَ وَاطََعنۡاَ ؕ وَاوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ المُۡفۡلحُِوۡنَ   سمَِ

 

51 مومنوں کی بات تو یہی ہوتی ہے جب انہیں الله اور اس کے رسول 
کی طرف بلایا جاتا ہے تاکہ وه ان کے درمیان فیصلہ کرے وه کہتے

ہیں کہ ہم نے سنا اور مان لیا اور وہی لوگ نجات پانے والے ہیں

 52 َ وَيتَقَّۡهِ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الفَۡإٓ�ِزُوۡنَ   َ وَرَسُوۡلهَٗ وَيخَۡشَ ا�� وَمنَۡ يطُِّعِ ا��

 

52 اور جو شخص الله اور اس کے رسول کی اطاعت کرتا ہے اور الله 
سے ڈرتا ہے اور اس کی نافرمانی سے بچتا ہے بس وہی کامیاب ہونے

والے ہیں

 

ِ جَهۡدَ ايَمَۡانِهِمۡ لَ�نِٕۡ امَرَۡتهَُمۡ ليَخَۡرُجُنَّ  ۚ قُلْ لاَّ تُقۡسِمُوۡا  ۚ طَاعةٌَ وَاقَۡسَمُوۡا باِ��
53 َ خَبيرٌِۡۢ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ    ؕ انَِّ ا�� مَّعرُۡوۡفةٌَ  

 

53 اور الله کی پکی قسمیں کھا کر کہتے ہیں کہ اگر آپ انہیں حکم دیں تو 
سب کچھ چھوڑ کر نکل جائیں کہہ دو قسمیں نہ کھاؤ دستور کے موافق

فرمانبرداری چاہیئے بے شک الله جانتا ہے جو تم کرتے ہو



 

لَ وَ�لَيَكُۡمۡ مَّا سُوۡلَ ۚ فاَِنۡ توََلوَّۡا فاَِنمََّا �لَيَهِۡ مَا حُمِّ َ وَاطَِيعُۡوا الرَّ قُلۡ اطَِيعُۡوا ا��
54 سُوۡلِ الاَِّ البۡلَغُٰ المُۡبينُِۡ   لتۡمُۡ ؕ وَانِۡ تُطِيعُۡوۡهُ تهَۡتدَُوۡا ؕ وَمَا �ََ� الرَّ حُمِّ

 

54 کہہ دو الله اور اس کے رسول کی فرمانبرداری کرو پھر اگر منہ 
پھیرو گے تو پیغمبر تو وہی ہے جس کا وه ذمہ دار ہے اورتم پر وه ہے
جو تمہارے ذمہ لازم کیا گیا ہے اور اگر اس کی فرمانبرداری کرو گے

تو ہدایت پاؤ گے اور رسول کے ذمہ صرف صاف طور پر پہنچا دینا
ہے

 

لحِٰتِ لـَ�سَۡتخَۡلفَِـنهَُّمۡ فىِ الاۡرَۡضِ كَمَا ُ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا منِكُۡمۡ وَ عَمِلوُا الص� وَ�دََ ا��
اسۡتخَۡلفََ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ وَليَمَُكِّننََّ لهَُمۡ دِينۡهَُمُ الذَِّى ارۡتَٰ� لهَُمۡ

لَ�نهَُّمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ خَوۡفهِِمۡ امَۡناً  ؕ يعَبۡدُُوۡننىَِۡ لاَ يشُۡرِكُوۡنَ بىِۡ شَيۡ�ًٔ�ا  ؕ وَمنَۡ وَلـَ�بُدَِّ
55 كفَرََ بعَۡدَ ذٰ لكَِ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الفۡسِٰقُوۡنَ  

 

55 الله نے ان لوگوں سے وعده کیا ہے جو تم میں سے ایمان لائے اور 
نیک عمل کیے کہ انہیں ضرور ملک کی حکومت عطا کرے گا جیسا

کہ ان سے پہلوں کو عطا کی تھی اور ان کے لیے جس دین کو پسند کیا
ہے اسے ضرور مستحکم کر دے گا اور البتہ ان کے خوف کو امن سے
بدل دے گا بشرطیکہ میری عبادت کرتے رہیں اور میرے ساتھ کسی کو

شریک نہ کریں اور جواس کے بعد ناشکری کرے وہی فاسق ہوں گے

 56 سُوۡلَ لعَلَكَُّمۡ تُرۡحَمُوۡنَ   كوٰةَ وَاطَِيـۡعُوا الرَّ لوٰةَ وَ اٰ تُوا الزَّ وَاقَِيمُۡوا الصَّ



 
56 اور نماز پڑھا کرو اور زکوٰة دیا کرو اور رسول کی فرمانبرداری 

کرو تاکہ تم پر رحم کیا جائے

  ۱۳ع

57   ُۡلاَ تحَۡسَبنََّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مُعجِۡزِينَۡ فىِ الاۡرَۡضِ ۚ وَمَاوٰۡ�هُمُ الناَّرُ ؕ وَلبَِ�سَۡ المَۡصِير

  ۱۳ع
57 کافروں کی نسبت یہ خیال نہ کر کہ ملک میں عاجز کر دیں گے اور 

ان کا ٹھکانہ دوزخ ہے اور بہت ہی برا ٹھکانہ ہے

 

ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لِ�سَۡتـَاذِْنكُۡمُ الذَِّينَۡ ملَكََتۡ ايَمَۡانكُُمۡ وَالذَِّينَۡ لمَۡ يـَبلۡغُوُا ٰ ي
تٍ ؕ مِنۡ قبَلِۡ صَلوٰةِ الفۡجَۡرِ وَحِينَۡ تضََعُوۡنَ ثِياَبكَُمۡ مِّنَ الحُۡـلمَُ منِكُۡمۡ ثلَثَٰ مرَ�

هِيرۡةَِ وَمِنۡۢ بعَۡدِ صَلوٰةِ العِۡشَآءِ  ؕ  ثلَثُٰ عوَۡرٰتٍ لـَّكُمۡ  ؕ لـَ�سَۡ �لَيَكُۡمۡ وَ لاَ الظَّ

ُ ُ ا�� فُوۡنَ �لَيَكُۡمۡ بعَضُۡكُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ  ؕ كَذلٰكَِ يبُينَِّ �لَيَهِۡمۡ جُناَحٌۢ بعَۡدَهُنَّ  ؕ طَو�
58 ُ �لَيِمٌۡ حَكِيمٌۡ   لـَكُمُ الاۡيٰتِٰ  ؕ وَا��

 

58 اے ایمان والو تمہارے غلام اور تمہارےوه لڑکے جو ابھی بالغ نہیں 
ہوئے تم سے ان تین وقتوں میں اجازت لے کر آیا کریں صبح کی نماز

سے پہلے اور دوپہر کے وقت جب کہ تم اپنے کپڑے اتار دیتے ہو اور
عشا کی نماز کے بعد یہ تین وقت تمہارے پردوں کے ہیں ان کے بعد تم
پر اور نہ ان پر کوئی الزام ہے تم آپس میں ایک دوسرے کے پاس آنے
جانے والے ہو اسی طرح الله تمہارے لیے آیتیں کھول کر بیان کرتا ہے

اور الله جاننے والا حکمت والا ہے



 

وَاذِاَ بلَغََ الاۡطَۡفَالُ منِكُۡمُ الحُۡـلمَُ فلَۡ�سَۡتـَاذِْنوُۡا كَمَا اسۡتـَاذْنََ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ ؕ
59 ُ �لَيِمٌۡ حَكِيمٌۡ   ُ لـَكُمۡ ايٰتٰهِٖ ؕ وَا�� ُ ا�� كَذلٰكَِ يبُينَِّ

 

59 اورجب تمہارے لڑکے بلوغ کو پہنچ جائیں انہیں بھی اجازت لے کر 
آنا چاہیے جس طرح کہ ان سے پہلے لوگ اجازت لے کر آتے ہیں الله

اس طرح تمہارے لیے کھول کر احکام بیان کرتا ہے اور الله جاننے والا
حکمت والا ہے

 

�تىِۡ لاَ يرَۡجُوۡنَ نِ�اَحًا فلََ�سَۡ �لَيَهِۡنَّ جُناَحٌ انَۡ يضََّعنَۡ وَالـۡقوََا�ِدُ مِنَ ال�ِّسَآءِ ال
60 يعٌۡ �لَيِمٌۡ   ُ سمَِ جٰتٍ ۭ بزِِينۡةٍَ  ؕ وَانَۡ يسَّۡتعَفِۡفۡنَ خَيرٌۡ لهَُّنَّ  ؕ وَا�� ثِياَبهَُنَّ �يرََۡ مُ�بَـَرِّ

 

60 اوروه بڑی بوڑھی عورتیں جو نکاح کی رغبت نہیں رکھتیں ان پر 
اس بات میں کوئی گناه نہیں کہ اپنے کپڑے اتار رکھیں بشرطیکہ زینت

کا اظہار نہ کریں اور اس سے بھی بچیں توان کے لیے بہتر ہے اور الله
سننے والا جاننے والا ہے

لاَ �َٰ�ٓ لاَ �ََ� المَۡرِيضِۡ حَرَجٌ وَّ لاَ �ََ� الاۡعَۡرَجِ حَرَجٌ وَّ لـَ�سَۡ �ََ� الاۡعَٰۡ� حَرَجٌ وَّ
انَفُۡسِكُمۡ انَۡ تاَۡ�لُوُۡا مِنۡۢ بُيوُۡتِكُمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ ابٰإَٓ�ِكُمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ امَُّهتٰكُِمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ
تكُِمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ اخِۡوَانِكُمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ اخََوتِٰكُمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ اعَۡمَامِكُمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ عَم�

اخَۡوَالكُِمۡ اوَۡ بُيوُۡتِ خٰلتٰكُِمۡ اوَۡ مَا ملَكَۡتمُۡ مَّفَاتِحَهٗۤ اوَۡ صَدِيقۡكُِمۡ ؕ لـَ�سَۡ �لَيَكُۡمۡ
جُناَحٌ انَۡ تاَۡ�لُوُۡا جَمِيعۡاً اوَۡ اشَۡتاَتاً  ؕ فاَِذاَ دخََلتۡمُۡ بُيوُۡتاً فسََلمُِّوۡا �َٰ�ٓ انَفُۡسِكُمۡ تحَِيةًَّ

61   َلـَكُمُ الاۡيٰتِٰ لعَلَكَُّمۡ تعَۡقلِوُۡن ُ ُ ا��   ؕ كَذلٰكَِ يبُينَِّ ِ مُبرَٰكَةً طَ�بِّةًَ  مِّنۡ عِندِۡ ا��



 ۱۴ع

 ۱۴ع

61 اندھے پر اور لنگڑ ے پر اور بیمار پر اور خود تم پر اس بات میں 
کوئی گناه نہیں کہ تم اپنے گھروں سے کھانا کھاؤ یا اپنے باپ کے

گھروں سے یا اپنی ماؤں کے گھروں سے یا اپنے بھائیوں کے گھروں
سے یا اپنی بہنوں کے گھروں سے یا اپنے چچاؤں کے گھروں سے یا

اپنی پھوپھیوں کے گھروں سے یا اپنے ماموؤں کے گھروں سے یا اپنی
خالاؤں کےگھروں سے یا ان گھروں سے جنکی کنجیاں تمہارے اختیار

میں ہیں یا اپنے دوستوں کے گھروں سے تم پر کوئی گناه نہیں کہ مل
کر کھاؤ یا الگ الگ کھاؤ پھر جب گھروں میں داخل ہونا چاہو تو اپنے
لوگوں سے سلام کیا کرو جو الله کی طرف سے مبارک اور عمده دعا
ہے اسی طرح الله تمہارے لیے احکام بیان فرماتا ہے تاکہ تم سمجھو

 

ِ وَرَسُوۡلهِٖ وَاذِاَ �اَنوُۡا معَهَٗ �َٰ�ٓ امَۡرٍ جَامِعٍ لمَّۡ انِمََّا المُۡؤۡمنِوُۡنَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا باِ��
ِ يذَۡهَبوُۡا حَتى� يسَۡتاَذِۡنوُۡهُ  ؕ انَِّ الذَِّينَۡ يسَۡتـَاذِْنوُۡنكََ اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ يؤُۡمنِوُۡنَ باِ��

ؕ َ وَرَسُوۡلهِٖ  ۚ فاَِذاَ اسۡتاَذْنَوُۡكَ لِبعَۡضِ شَانِۡهِمۡ فاَذۡنَۡ لمَِّنۡ شِئتَۡ منِهُۡمۡ وَاسۡتغَفِۡرۡ لهَُمُ ا��
62 حِيمٌۡ   َ غفَُوۡرٌ رَّ انَِّ ا��

62 مومن تو وہی ہیں جو الله اور اس کے رسول پر ایمان لائے ہیں اور 
جب وه اس کے ساتھ کسی جمع ہونے کے کام میں ہوتے ہیں تو چلے
نہیں جاتے جب تک اس سے اجازت نہ لیں جو لوگ تجھ سے اجازت

لیتے ہیں وہی ہیں جوالله اور اس کے رسول پرایمان لائے ہیں پھر جب



 

تجھ سے اپنے کسی کام کے لیے اجازت مانگیں تو ان میں سے جسے
تو چاہے عزت دے اور ان کے لیے الله سے بخشش کی دعا کر الله

بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

 

ُ الذَِّينَۡ سُوۡلِ بَ�نۡكَُمۡ كَدُ�آَءِ بعَضِۡكُمۡ بعَضًۡا  ؕ قدَۡ يعَلۡمَُ ا�� لاَ تجَۡعلَوُۡا دُ�آَءَ الرَّ
يَ�سََللَّوُۡنَ منِكُۡمۡ لوَِاذاً  ۚ فلَيۡحَۡذَرِ الذَِّينَۡ يخَُالفُِوۡنَ عنَۡ امَۡرِهٖۤ انَۡ تُصِ�بۡهَُمۡ فِ�نۡةٌَ اوَۡ

63 يصُِ�بۡهَُمۡ �ذََابٌ اَ لِيمٌۡ  

 

63 رسول کے بلانے کو آپس میں ایک دوسرے کے بلانے جیسا نہ 
سمجھو الله انہیں جانتا ہے جو تم میں سے چھپ کر کھسک جاتے ہیں

سو جو لوگ الله کے حکم کی مخالفت کرتے ہیں انہیں اس سے ڈرنا
چاہیئے کہ ان پر کوئی آفت آئے یا ان پر کوئی دردناک عذاب نازل

ہوجائے

  ۱۵ع

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ  ؕ قدَۡ يعَلۡمَُ مَاۤ انَـۡتمُۡ �لَيَهِۡؕ وَيوَۡمَ يرُۡجَعُوۡنَ الِيَهِۡ ِ مَا فىِ السَّ الاََۤ انَِّ ِ��
64   ٌۡءٍ �لَيِم ُ بُِ�لِّ َ�ۡ فَ�نُـَبـِّئـُهُمۡ بِمَا عَمِلوُۡا  ؕ وَا��

  ۱۵ع

64 خبردار الله ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اسے معلوم 
ہے جس حال پر تم ہو اور جس دن اس کی طرف پھیر لائے جائیں گے
تو انہیں بتائے گا جو کچھ وه کرتے تھے اور الله ہر چیز کو جاننے والا

ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-۶ سُوۡرَةُ الفرُقان(مكي)اٰیٰاتھَُا-٧٧

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے



 1 لَ الـۡفُرۡقاَنَ �َٰ� عبَدِۡهٖ لِيكَُوۡنَ للِعۡلٰمَِينَۡ نذَِيرَۡا ۙ   ٰـرَكَ الذَِّىۡ نزََّ تبَ

 
1 وه بڑی برکت والا ہے جس نے اپنے بندے پر قرآن نازل کیا تاکہ تمام 

جہان کے لیےڈرانے والا ہو

 

لمَۡ يكَُنۡ لهَّٗ شَرِيكٌۡ فىِ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَلمَۡ يتَخَِّذۡ وَلدًَا وَّ اۨلذَِّىۡ لهَٗ مُلكُۡ السَّ
2 رَهٗ تقَۡدِيرًۡا   ءٍ فقَدََّ المُۡلكِۡ وَخَلقََ �لَُّ َ�ۡ

 

2 وه جس کی آسمانوں اور زمین میں سلطنت ہے اور اس نے نہ کسی 
کو بیٹا بنایا ہے اور نہ کوئی سلطنت میں اس کا شریک ہے اور اس نے

ہر چیز کو پیدا کر کے اندازه پر قائم کر دیا

 

هُمۡ يخُۡلقَُوۡنَ وَلاَ يمَۡلكُِوۡنَ لاِنَفُۡسِهِمۡ وَاتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِهٖۤ الٰهِةًَ لاَّ يخَۡلقُُوۡنَ شَيۡ�أً وَّ
3 لاَ نشُُوۡرًا   لاَ حَيوٰةً وَّ لاَ يمَۡلكُِوۡنَ مَوۡتاً وَّ لاَ نفَۡعاً وَّ ا وَّ ضَرًّ

 

3 اور انہوں نے الله کے سوا ایسے معبود بنا رکھے ہیں جو کچھ بھی 
پیدا نہیں کر سکتے حالانکہ وه خود پیدا کیے گئے ہیں اور وه اپنی ذات

کے لیے نقصان اور نفع کے مالک نہیں اور موت اور زندگی اور
دوباره اٹھنے کے بھی مالک نہیں

 

ۤ افِۡكٌ اۨفۡتـَرٰ�هُ وَاَ�اَنهَٗ �لَيَهِۡ قوَۡمٌ اخَٰرُوۡنَ   ۛۚ فقَدَۡ وَقاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡاۤ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ
4 زُوۡرًا ۛۚ   جَآءُوۡ ظُلمًۡا وَّ

 

4 اور کافر کہتے ہیں کہ یہ تو محض جھوٹ ہے جسے اس نے بنا لیا 
ہے اور دوسرے لوگوں نے اس میں ا س کی مدد کی ہے پس وه بڑے

ظلم اور جھوٹ پر اتر آئے ہیں



 5 اصَِيلاًۡ   لينَِۡ اكۡتَ�بَهَاَ فَِ�َ تُمٰۡ� �لَيَهِۡ بُكۡرَةً وَّ وَقاَلوُۡاۤ اسََاطِيرُۡ الاۡوََّ

 
5 اور کہتے ہیں کہ پہلوں کی کہانیاں ہیں کہ جنہیں اس نے لکھ رکھا 

ہے پس وہی اس پر صبح اور شام پڑھی جاتی ہیں

 6 حِيمًۡا   مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ انِهَّٗ �اَنَ غفَُوۡرًا رَّ رَّ فىِ السَّ قُلۡ انَزَۡلهَُ الذَِّىۡ يعَلۡمَُ السِّ

 
6 کہہ دو کہ اسے تو اس نے نازل کیا ہے جو آسمانوں اور زمین کی 
پوشیده باتیں جانتا ہے بے شک وه بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

 

عاَمَ وَيمَِۡ�ۡ فىِ الاۡسَۡوَاقِ  ؕ لوَۡلاَۤ انُزِۡلَ الِيَهِۡ ملَكٌَ سُوۡلِ ياَۡ�لُُ الطَّ وَقاَلوُۡا مَالِ هذَٰا الرَّ
7 فيَكَُوۡنَ معَهَٗ نذَِيرًۡا ۙ  

 

7 اور کہتے ہیں اس رسول کو کیا ہوگیا کہ کھاناکھاتا اور بازاروں میں 
پھرتا ہے اس کے پاس کوئی فرشتہ کیوں نہیں بھیجا گیا کہ اس کے

ساتھ وه بھی ڈرانے والا ہوتا

 

لمُِوۡنَ انِۡ تَ�بَّعُِوۡنَ الاَِّ اوَۡ يلُٰۡ�ٓ الِيَهِۡ كَۡ�ٌ اوَۡ تكَُوۡنُ لهَٗ جَنةٌَّ ياَّۡ�لُُ منِهۡاَ  ؕ وَقاَلَ الظ�
8 سۡحُوۡرًا   رَجُلاً مَّ

 

8 یا اس کے پاس کوئی خزانہ آجاتا یا اس کے لیے باغ ہوتا جس میں 
سےکھاتا اور بے انصافوں نے کہا کہ تم تو بس ایک ایسے شخص کے

تابع ہوگئے جس پر جادو کیا گیا ہے

۱۶ 9ع   ً انُظُْرۡ كَيفَۡ ضَرَبُوۡا لـَكَ الاۡمَۡثاَلَ فضََلوُّۡا فلاََ يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ سَِ�يلاۡ

 ۱۶ع
9 دیکھو تو تمہارے لیے کیسی مثالیں بیان کرتے ہیں پس وه ایسے 

گمراه ہو ئے کہ راستہ بھی نہیں پا سکتے



 

ٰـرَكَ الذَِّىۡۤ انِۡ شَآءَ جَعلََ لكََ خَيرۡاً مِّنۡ ذٰ لكَِ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ ۙ تبَ
10 وَيجَۡعلَْ لكََّ قُصُوۡرًا  

 
10 بڑی برکت ہے اس کی جو چاہے تو تیرے لیے اس سے بہتر باغ بنا 

دے جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں اور تیرے لیے محل بنا دے

 11 اعةَِ سَعِيرۡاً  ۚ   بَ باِلسَّ اعةَِ  وَاعَۡتدَۡناَ لمَِنۡ كَذَّ بُوۡا باِلسَّ بلَۡ كَذَّ

 
11 بلکہ انہوں نے تو قیامت کو جھوٹ سمجھ لیا ہے اور ہم نے اس کے 

لیے آگ تیار کی ہے جو قیامت کو جھٹلاتا ہے

 12 زفَيرِۡاً   عُوۡا لهَاَ تغَيَظًُّا وَّ �اَنٍۢ بعَِيدٍۡ سمَِ اذِاَ رَاتَۡهُمۡ مِّنۡ مَّ

 
12 جب وه انہیں دور سے دیکھے گی تو اس کے جوش و خروش کی 

آواز سنیں گے

 13 نِينَۡ دعَوَۡا هُناَلكَِ ثُبوُۡرًا ؕ   ًـا ضَيِّقاً مُّقرََّ وَاذِاَۤ الُقُۡوۡا منِهۡاَ مَ�اَن

 
13 اور جب وه اس کے کسی تنگ مکان میں جکڑکر ڈال دیے جائیں گے 

تو وہاں موت کو پکاریں گے

 14 ادۡعُوۡا ثُبوُۡرًا كَثيرِۡاً   احِدًا وَّ لاَ تدَۡعُوا اليۡوَۡمَ ثُبوُۡرًا وَّ
 14 آج ایک موت کو نہ پکارو اور بہت سی موتوں کو پکارو 

 

15 مصَِيرۡاً   قُلۡ اذَٰ لكَِ خَيرٌۡ امَۡ جَنةَُّ الخُۡـلدِۡ التىَِّۡ وُ�ِدَ المُۡتقَُّوۡنَ  ؕ �اَنتَۡ لهَُمۡ جَزَآءً وَّ



 
15 کہہ دو کیا بہتر ہے یا وه بہشت جس کا پرہیز گارو ں کے لیے وعده 

کیا گیا ہے جو ان کا بدلہ اور ٹھکانہ ہوگی

 16 وۡلاً   لهَُّمۡ فيِهۡاَ مَا يشََآءُوۡنَ خٰلدِِينَۡ  ؕ �اَنَ �َٰ� رَبكَِّ وَ�دًۡا مَّسۡ�ـُٔ

 
16 وہاں انہیں جو چاہیں گے ملے گا وه اس میں ہمیشہ رہیں گے یہ وعده 

تیرے رب کے ذمہ ہے جو قابل درخواست ہے

 

ِ فيَقَُوۡلُ ءاَنَـۡتمُۡ اضَۡللَـۡتمُۡ عِباَدِىۡ هؤُٰٓلاَءِۤ وَيوَۡمَ يحَۡشُرُهُمۡ وَمَا يعَبۡدُُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا��
17 ِ�يلَۡ ؕ   امَۡ هُمۡ ضَلوُّا السَّ

 

17 اورجس دن انہیں اور ان کے معبودوں کو جمع کرے گا جنھیں وه الله 
کے سوا پوجتے تھے تو فرمائے گا کیا تم ہی نے میرے ان بندوں کو

گمراه کیا تھا یا وه خود راستہ بھول گئے تھے

 

تعَّۡتهَُمۡ ٰـكِنۡ مَّ قاَلوُۡا سُبحٰۡنكََ مَا �اَنَ يَ�بَِۢۡ�ۡ لنَاَۤ انَۡ نـَّتخَِّذَ مِنۡ دُوۡنِكَ مِنۡ اوَۡلِيآَءَ وَ ل
18 كۡرَ ۚ وَ�اَنوُۡا قوَۡماًۢ بُوۡرًا   وَابٰآَءهَُمۡ حَتى� نسَُوا الذِّ

 

18 کہیں گے تو پاک ہے ہمیں یہ کب لایق تھا کہ تیرے سوا کسی اور کو 
کارساز بناتے لیکن تو نے انہیں اور ان کے باپ دادا کو یہاں تک

آسودگی دی تھی کہ وه یاد کرنا بھول گئے اور یہ لوگ تباه ہونے والے
تھے

 

لاَ نـَصۡرًا ۚ وَمنَۡ يظَّۡلمِۡ مّنِكُۡمۡ بُوۡكُمۡ بِمَا تقَُوۡلوُۡنَۙ فمََا تسَۡتطَِيعُۡوۡنَ صَرۡفاً وَّ فقَدَۡ كَذَّ
19 نذُِقۡهُ �ذََاباً كبَيرِۡاً  



 

19 سو تمہارے معبودوں نے تمہاری باتو ں میں تمہیں جھٹلا دیا سو تم نہ 
تو ٹال سکتے ہو اور نہ مدد دے سکتے ہو اور جو تم میں سے ظلم

کرے گا ہم اسے بڑا عذاب چکھائیں گے

 ۱۷ع

عاَمَ وَيمَۡشُوۡنَ فىِ الاۡسَۡوَاقِ  ۤ انِهَُّمۡ ليَاَۡ�لُوُۡنَ الطَّ وَمَاۤ ارَۡسَلنۡاَ قبَلۡكََ مِنَ المُۡرۡسَلينَِۡ الاَِّ
20   ًاتَصَۡبرُِوۡنَ ۚ وَ�اَنَ رَبكَُّ بصَِيرۡا ؕ   ؕ وَجَعلَنۡاَ بعَضَۡكُمۡ لِبعَۡضٍ فِ�نۡةًَ

 ۱۷ع

20 اور ہم نے تجھ سے پہلے جتنے پیغمبر بھیجے وه کھانا بھی کھاتے 
تھے اور بازاروں میں بھی چلتے پھرتے تھے اورہم نے تمہیں ایک
دوسرے کے لیے آزمائش بنایا کیا تم ثابت قدم رہتے ہو اور تیرا رب

سب کچھ دیکھنے والا ہے
 


